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Edmonton Eparch Bishop Myron passes away 


Fr. Hupalo elected administrator 


By Marco Levytsky 
With files from the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Edmonton 

Bishop Myron Daciuk, OSBM, the spiri- 
tual head of Alberta’s 30,000 member Ukrai- 
nian Catholic community died of a heart at- 
tack during his sleep on Jan. 14, 1996 in his 
residence. 

He had served as Eparch of the Ukrainian 
Catholic Eparchy of Edmonton since Nov. 11. 
1991. 

At noon (MST) Jan. 16, the day this issue 
of Ukrainian News went to press, the Eparchy 
announced that Rt. Rey. Mitrat William 
Hupalo was elected by the College of Con- 
sultors to serve as administrator of the 
Eparchy until a new bishop is named. 

This is the second time Fr. Hupalo is serv- 
ing as administrator. 

He served in that same function from July 
1990, when Bishop Demetrius Greschuk, 
Bishop Myron’s predecessor, passed away — 
also in his sleep — until Bishop Myron was 
installed. 

“He was a good caring shepherd for all of 
his people, including the priests, religious and 
faithful,” Fr. Joseph Royer, chancellor of the 
Eparchy, said of the late Bishop Myron. 

“He led us with wisdom an love and cer- 
tainly that came from his experience,” he told 
Ukrainian News. 

At 4:00 pm, Jan. 18 Bishop Myron’s body 
was scheduled to be received at St. Josaphat’s 
Cathedral in Edmonton, and Divine Liturgy 
will be celebrated by Fr. Hupalo and 
concelebrated by Eparchial clergy. 

At 7:30 pm, January 18, a Prayer Service 
was scheduled at St. Basil’s in Edmonton 

Funeral Services were scheduled for 11:00 
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am Jan. 19 at St. Basil’s 

Bishop Daciuk was born Nov. 16, 1919 at 
Mundare, Alberta, to Luke and Ksenia (nee 
Bruchkowsky) Daciuk. Three months after his 
birth, his mother died and his father, though 
seriously ill on one foot, undertook the respon- 
sibility of bringing up his three sons, Myron 
and his two older brothers, Stephen and 
Dmytro. 

At the age of 16, he joined the Ukrainian 
Basilian Order of St. Josaphat at Mundare. 
He pronounced his monastic vows on Nov. 
15, 1942. Having completed his novitiate and 
his studies for the priesthood in Mundare and 
Grimsby, Ontario, he was ordained on June 
10 1945 at St. Mary’s Church in Grimsby, by 
the late Archbishop Basil Ladyka, OSBM. 

The first three years of his priestly life were 
spent in Mundare serving mission parishes in 
the vicinity and teaching at the Ukrainian 
Basilian Scholasticate. In 1948, he was trans- 
ferred to Grimsby where he continued teach- 
ing the Basilian Scholastics in their prepara- 
tion for the priesthood. 

In 1950 he was appointed parish priest of 
St. Michael’s Church in Montreal, where he 
served for two years. In 1953, he was further 
appointed Master of Novices for the Basilian 
Order and transferred back to Mundare where 
he served in this capacity for 11 years. 

In 1959, he was also appointed Superior of 
the monastery in Mundare, holding this post 
until 1964 when he was appointed Provincial 
Superior for the Canadian Province of the 
Basilian Order, with headquarters in 
Winnipeg, Manitoba. 

After serving this term of six years, he was 
appointed pastor of St. Nicholas Church in 
Winnipeg and also served as Consultor to the 
succeeding Provincial Superior. 

In 1976, he was transferred to Edmonton 
and appointed Superior of the local monas- 
tery and pastor of St. Basil’s Church. In 1979 
he was transferred to Vancouver as pastor of 
the Protection of the Blessed Virgin Mary 
church, where he also undertook the construc- 
tion of a magnificent new church built in tra- 
ditional Byzantine style. When pastor at 
Vancouver, he was appointed to the Bishop- 
ric. 

His various pastoral duties did not hinder 
him from giving his time to lead missions and 
retreats for lay people and religious commu- 
nities across Canada and in the United States. 

His appointment as Auxiliary Bishop to the 
Archeparchy of Winnipeg was announced on 
July 7, 1982. The Episcopal Ordination took 
place Осі. 14, 1982, at Sts. Vladimir and Olga 
Cathedral, with a banquet following at the 
Westin Hotel. On that date he was also ap- 
pointed Vicar General of the Winnipeg 
Archeparchy. 

On Nov. 7, 1982, he was appointed pastor 
of St. Andrew’s Church in Winnipeg. Through 
his guidance, many improvements were made, 
such as: the installation of a large round 
stained glass window at the front and six large 
stained glass windows at the side, an easy- 
access entrance from the church to the hall 
inside, an Iconostas, an elevator to the church, 
as well as church renovations. He also wrote 
a Commemorative Book for the 50th anni- 
versary of the parish. 

During his stay in Winnipeg, he served on 
the Board of Directors at St. Boniface Hospi- 
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В Україні назріває протест 
проти знищення пускових 
ракетних установок 


Леся Марисенко 

(КБУВ)- -5-го січня під Первомайсь- 
ком Миколаївської области було урочисто 
зірвано першу із 130 ракетних шахт, 
призначених для запуску стратегічних 
бойових ракет 55-19. Ця подія була відо- 
ма заздалегідь i жваво обговорювалася. 
А посприяли цьому не стільки міністри 
оборони США i Росії, котрі в супроводі 
їх українського колеги Валерія Шмарова 
плянували побувати на зліквідації шахти, 
скільки народний депутат України Степан 
Хмара, який обіцяв не допустити цього 
нищення навіть ціною свого життя. 

До Первомайська Степан Хмара чо- 
мусь не приїхав, але у Києві вже після 
цієї події назвав підрив шахтно-пускової 
ракетної установки «зловісним задумом» 
і заявив про необхідність проведення 
парляментських слухань з цих питань 
та порушення кримінальної справи проти 
міністра оборони України Валерія Шма- 
рова. 

Сталося це під час прес-конференції, 
яку проводив голова комісії із закордон- 


них справ Верховної Ради Борис Олійник. 
Відповідаючи на запитання про причини 
поїздки до Первомайська глав мілітарних 
відомств США i Росії Уїльяма Перрі та 
Павла Грачова, Борис Олійник різко 
критикував знищення ракетної установ- 
ки. На його особисту думку, «Верховна 
Рада має з'ясувати, чи не можна змінити 
режим роззброєння, який вимагає зни- 
щення усіх шахтно-пускових установок 
протягом 180 днів від першого вибуху, 
ії подивитися, наскільки це безпечно для 
людей». 

Отже, ні правим, ні лівим Первомай- 
ська «прем'єра» не сподобалася... 

Доречно нагадати, що Україна зобов'я- 
залася позбутися ядерних боєголовок ще 
6 грудня 1993 року, ратифікувавши 
Договір «Старт-1». Між Україною та 
Росією було узгоджено графік передачі 
боєголовок для знешкодження на росій- 
ських базах, а взамін Україна мала отри-- 
мувати ядерне паливо для реакторів на 
своїх електростанціях. 

Прод. на ст. 2 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 
тільки до того місяця який поданий внизу. 


« 


В Канаді: 
1 рік (24 примірники) 930.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників) 955.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST")) 

В С.Ш.А: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Поза Канадою та С.Ш.А: 
Подвійні ціни як «В С.Ш.А» 


б відновити передплату, виповніть нижче подану форму, та й 
пішліть до: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. 


Name 


Address 


City 


399 Fax: 


6 літр. 
tae 

SD KD : 
Приприва fo: sor 
иправа до зупи и 
Розчинна кава 200 г 


0 nay, 


а 0 
Зубна г 75-100 
Aion {eur |, 90-00 


ВАГА 34.7 xr - 76.3lbs 
ina $11 Be 


іна чає доставу 


ay’ продукти з Канади 


BRAIAD 
MEWS 


Suite #1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, Alberta, TSM 1У9 
UN Office; (403) 488-3693 
Advertising: (403) 488-3860 
Fax: (403) 488-3859 
Publisher: 
Edmonton Lasergraphics, 
A Division of Canadian Cryptics Ltd. 
President: Marco Levytsky 


Proprietor: 
Ukrainian News Publishers Ltd. 


Editor: 

Hon. Kyiv Bureau Chief: 
Ukr. Language Corrector: 
Typesetting & Layout: 
Advertising & Circulation: 


Marco Levytsky 
Vitaliy Shevchenko 
Rena Hanchuk 
Irena Hladki 
Alexandra Cybulsky 


Ukrainian News is published bi-weekly by Edmonton Lasergraphics, A Di- 
vision of Canadian Cryptics Ltd. under contract with Ukrainian News Pub- 
lishers Ltd. Yearly subscription $30.00. All rights reserved. The material in 
this paper cannot be reproduced in any shape or form without written per- 
mission from the publisher. The opinions expressed in the articles do not 
necessarily reflect those of the proprietor, publisher, or editorial board. 


Редактор: Марко Левицький 

Поч. Гол. Київського Бюра: (Віталій Шевченко 
Мовний коректор: Pika Ганчук 
Мистецька підготовка: ee Гладкі 

Оголошення і розповсюд.: ля Цибульська 


Українські Вісті видає дво-тижнево Едмонтон здаизеруретійко Відділ 
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Прод. із ст. 1 

Минулого року було деактивовано 90 відсотків 
українських ракет (з-поміж них усі ракети 55- 
24), а понад 70 відсотків боєголовок вивезено 
до Росії. Проте залік виконання умов Договору 
«Старт-1» йде не на кількість демонтованих i 
вивезених ракет, а на кількість знищених шахтно-- 
пускових установок. Ось і дійшла черга до них. 

На початок 1994 року Україна мала 1300 
бльоків для міжконтинентальних балістичних ра- 
кет і більше 600 боєголовок для крилатих ракет 
повітряного базування. Цей третій у світі ядерний 
арсенал «прив'язувався» до 176 пускових, устано- 
вок, 130 з яких споруджувалися під ракети 55- 
19. Після 5 січня цих установок на одну поменша-- 
ло. А спорудження кожної такої шахти обійшлося 
в гігантські суми -- в колишньому СРСР такі 
речі робилося на рівні світових стандартів. 

Спосіб демілітаризації українських шахтно-пус-- 
кових установок було визначено ще 1992 року, 
коли американські фахівці переконали українських 
колег у нешкідливости його для екології. Але 
доцільність знищення цих унікальних установок 
з допомогою зривчатки вже й тоді ставилася 
під сумнів. 

Міжвідомча комісія Кабінету міністрів, 
наприклад, пропонувала пристосувати ракетні 
шахти під сховище всіляких шкідливих речовин 


|B Україні назріває протест 


та виробничих відходів, які вже зараз дівати ні- 
куди. «Ми поспішили, образно кажучи, роздяг- 
тися», -- говорить Борис Олійник. Свого часу, 
згадує він, ухвалювалася постанова Верховної 
Ради, що зобов'язувала колишнього Президента 
України Леоніда Кравчука та інші владні струк- 
тури звернутися до міжнародних організацій і 
провести переговори щодо використання ракетних 
шахт у мирних цілях під строгим контролем 
фахівців. Але так воно все й лишилося на папері. 

Очевидно, нині більшість парляментаріїв, 
незалежно від їх політичних поглядів, сходити-- 
муться на тому, що Україна вправі переглянути 
окремі зобов'язання згідно із своїм статусом 
суверенної держави. Наприклад, Ліссабонський 
протокол, підписаний ще колишнім СРСР. Це 
дозволило б Україні роззброюватися так, як це 
роблять інші розвинені держави -- розсудливо, 
без поспіху, з урахуванням економічних вигод. 

А насправді українські керівники «ловляться» 
на легку наживку. Допомога для технічного забез- 
печення зриву шахт -- сміховинна: лише 350 
млн. долярів (половина вартости сучасного бом- 
бардувальника). Насправді Україна отримала лише 
75 млн. долярів. Наскільки достовірна ця інфор- 
мація С. Хмари -- не відомо за відсутністю ко- 
ментарів військового відомства. 


Ще про Чорноморську Фльоту... 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)- Початок нинішнього 
року породив ще один ребус у 
врегулюванні протиріч між Ук- 
раїною та Росією: згідно з усіма 
попередніми угодами, з 1 січня 
Чорноморська Фльота мала б 
припинити своє існування. 

Але вона ще є. Чия? Під 
чиїм командуванням? Адмірала 
Балтіна колись призначали на 
цю посаду спільно Л. Кравчук 
i Б. Єльцин, обумовлюючи yro- 
дами, що він буде підзвітним 
двом президентам до кінця 1995 
року. Відтепер Балтін формаль- 
но непідзвітний нікому, і так 
само жодна з країн не має дос- 
татніх підстав назвати досі не- 
розділену Чорноморську Фльоту 
своєю. 

Це, так би мовити, теорія, а 
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Інфляція спадає. 


фактично фльотою володіє Ро- 
сія, найнявши на службу ви- 
ключно російських громадян. 

Визнаючи цей факт, Україна 
мала б віднести кораблі Чорно- 
морської Фльоти до іноземних 
військ на своїй території. 

То як тоді бути з ними, якщо 
за Конституцією Україна -- по- 
забльокова держава, що зобов'я- 
залася перед світом триматися 
осторонь від будь-чиїх мілітар- 
них справ? 

Українські радикали воліли б 
скористатися цією ситуацією i 
оголосити Чорноморську Фльоту 
іноземними військами на своїй 
території. Таку позицію, поза 
сумнівом, визнала б світова гро- 
мадськість. Але не визнала б 
Росія i почала б у відповідь пе- 
рекривати нафто-газові крани. 
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явище чи тенденція? 


(КБУВ)--У грудні інфляція в Україні встановилася на 
найнижчому в минулому році рівні — 104,6 відсотка. Такий же 
показник фіксувався лише в травні та серпні 1995 року, а в інші 
місяці гроші знецінювалися швидшими темпами. 

Ще зарано говорити про постійну тенденцію на зниження 
інфляції, адже на кінець року уряд старався досягнути хорошого 
показника за всяку ціну. Але все одно реальний рівень інфляції 
лишається вищим, ніж обумовлювалося зобов'язаннями України 
перед Міжнародним валютним фондом та іншими міжнародними 
організаціями, що допомагають Україні виходити з кризи. 


До того ж, парлямент ще не 
встиг розглянути проєкт закону 
про статус іноземних військ. I 
якщо зважити на те, що вже 
два місяці у Верховній Раді 
ведеться запекла війнна довкола 
питання про приєднання України 
до Міжпарляментської асамблеї 
країн СНД, то неважко передба- 
чити, що обговорення цього за- 
кону перетворилося б на справ- 
жне побоіще. 

Зрозуміло й інше: кораблі 
Росії немає куди вивести, а вій- 
ськовослужбовців -- нікуди пе- 
реселити. Та й немає рації це 
робити, адже фльота вже втра- 
тила стратегічне значення і пе- 
ретворилася на плавучий музей 
військової техніки. Через кілька 
років з неї лишиться один лише 


металобрухт. 
Найбільша цінність Чорномор- 
ської Фльоти -- це берегова 


інфраструктура, що поступово 
передається Україні. Згідно з 
угодами, берегові об'єкти мусять 
передаватися Україні в хорошо- 
му дієздатному стані. Насправді 
ж застосовується тактика «випа-- 
леної землі» -- все розпродано, 
вивезено, розкрадено, розтроще-- 
но. У розмові з російським вій-- 
ськовим міністром П. Грачовим, 
Геннадій Удовенко, міністр за- 
кордонних справ України, вже 
натякав на те, що за цим шаба-- 
шом проглядається керівна рука 
Москви. Чим довше триватиме 
розподіл, тим менше дістанеться 
Україні. 

Росії також невигідно утриму-- 
вати за свій кошт цю застарілу 
фльоту. Шкода тільки, що вод- 
ночас кортить їй якамога довше 
утримувати біля чужих берегів 
плавучий музей «русской слави» 
і тішити імперське самолюбство 
розпалюванням антиукраїнських 
настроїв. 


До війська йти 
не хочеться 


Віктор Бикодів 

(КБУВ)--Львівський облас- 
ний військовий комісаріят 3My— 
шений визнати, що 40) відсотків 
його приховників уникають про-- 
ходження військової служби. 
Чимало юнаків пояснюють від- 
мову тим, що вони є годуваль- 
никами безробітніх батьків. 

Вживані заходи не дають 
бажаних результатів. Приміром, 
прокурор Галицького району 
Львова санкціонував притягнен-- 
ня до відповідальности 83 осіб, 
але лише 4 з них вдалося роз- 
шукати. 
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Two-chamber parliament 
proposal criticized 


(INFOBANK)—A two-chamber parliament, which is called for in the 
draft constitution, will fuel the development of regionalism in Ukraine, 
says members of a parliamentary working group of the Ukrainian Consti- 
tutional Commission. 

The working group, which has drawn up a series of amendments to the 
draft says a two-chamber model of parliament is typical of states with 
federative or contederative structures and would make reform of the Ukrai- 
nian territorial structure impossible. 

Members of the parliamentary group also said that, under the draft, the 
president has more power to impose restrictions on parliament than par- 
liament has on the president. 

In particular, compared to current legislation, the draft Constitution 
places great restrictions on the parliament in its right to impose vetoes on 
presidential decisions and in its right to conduct referendums, they say. 

Members of the parliamentary working group are convinced that the 
draft Constitution may deprive the parliament of influence over the gov- 
ernment: the chamber of deputies can be dissolved if the parliament re- 
jects a presidential candidate for the Prime Minister or declines the an- 
nual plan for the activities of the government. 
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kets for students of the Ukrainian Bilingual program at St. Matthew 


Bishop Myron blessing the Easter bas 
School in Edmonton. 


Bishop Myron passes away 


FLOWERS 
FOR ALL OCCASIONS 


Cont. from P. 1 

Bishop Myron was President of 
St. Nicholas Mutual Benefit Asso- 
ciation since 1983 and Chairman of 
Ukrainian Millennium of Christian- 
ity Celebrations held in Winnipeg in 
June, 1988. 

He was a patron of the Ukrainian 
Millennium choir of Manitoba since 


1983. 

Bishop Myron also served as 
Chairman of Ukrainian Catholic 
Celebrations of Ukrainian Settle- 
ment in Canada held in Winnipeg in 
June 1991, for which he also wrote 
a Commemorative Book — A His- 
tory of the Ukrainian Catholic 
Church in Canada. 


He was also instrumental in the 
celebrations honouring His Grace 
Archbishop Metropolitan Maxim 
Hermaniuk and his 40 years as 
Bishop and 35 years as Metropoli- 
tan. Celebrations were held Novem- 
ber 6, 1991. 

Since June 1989, Bishop Daciuk 
was the Spiritual Advisor of the 
National Executive of Ukrainian 


Delivered anywhere in Ukraine 


LANDMARK, LTD. 


1-800-832-1789 


TRAVEL 
совуло 


Catholic Women’s League of 
Canada. 

While in Winnipeg, he was on the 
Board of Directors of Catholic Hos- 
pital Association of Manitoba as 
Bishop’s representative. 

Since 1991, he was on Board of 
Catholic Church Extension Society. 

On Nov. 11. 1991 he was ap- 
pointed Eparch of the Ukrainian 
Catholic Eparchy of Edmonton. 

Jan, 16, 1992, Bishop Myron was 
officially installed at St. Josaphat 
Cathedral as Bishop of the 
Edmonton Eparchy. 


CIS countries accept 
Ukrainian draft on borders 


(INFOBANK)—Six countries of the CIS (Azerbaijan, Belarus, 
Armenia, Georgia, Kazakhstan, and Moldova) signed a draft interna- 
tional agreement on collaboration in protection of border lines, says 
the head of the Department of Relations with CIS of the Ukrainian 
Ministry of Foreign Economic Relations. 

Alexander Bozhko told an Infobank correspondent this draft was 
submitted by Ukraine as an alternative to a Russian version of a simi- 
lar agreement. 

This was announced on Jan. 12, during a Moscow meeting of the 
heads of ministries of foreign affairs of the CIS. The Ukrainian del- 
egation at this meeting was headed by the First Deputy Minister of 
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Foreign Affairs, Anton Buteyko. 


A basic difference between the Ukrainian and Russian versions is 
that the former does not envisage a differentiation between external 
and internal borders of the CIS and different approaches to them. 

It is expected that both versions will be discussed on January 19 in 
Moscow during a meeting of the CIS heads of governments. In 
addition, participants of the future summit will consider draft agree- 
ments on the rights of deported nations, peace-making operations of 
the CIS members in Abkhazia, and simplification of the procedure to 
grant citizenship to citizens of a CIS state who are moving to another 


country of the Commonwealth. 


An Infobank correspondent learned that on Jan. 19 two Russian- 
Ukrainian bilateral agreements are also expected to be signed. They 
are the following: on shipment of goods between a Ukrainian com- 
pany Ukrresursy (“Ukrainian Resources”) and a Russian company 
Roskontrakt (“Russian Contract”) and a creation of a joint Ukrai- 
nian-Russian commission on economic cooperation. Prime Ministers 
Victor Chernomyrdin and Yevhen Marchuk will be co-heads of this 


commission. 


Government accused of censorship 


(OMRI)—Ukrainian journalists 
have accused the government of 
censorship following its decision to 
take the current affairs program 
"Різіуатоуа" off the air on Jan. 31, 
Reuters reported on Jan. 3. 

“Pislyamova” recently ran a fea- 
ture on dissension among the 
president’s advisers. 


Agreements 
signed with Serbia 


(OMRI)—Agreements on cultural 
and economic cooperation were 
signed between Serbia and Ukraine 
following a four-day visit by a 
Ukrainian delegation to Serbia, 
Serbian television reported on Dec. 
26. The agreement on economic co- 
operation calls for joint investments 
and developing trade relations 
between the countries. The cultural 
agreement was directed at coopera- 
tion between the universities in 
Banja Luka and Chernivtsi. 


Oleksandr Tkachenko, president 
of the company that produces the 
program, said an hour before the 
New Year’s Eve broadcast was to be 
shown, he was “advised” not to run 
the program in accordance with "ог- 
ders from above.” 

The Ukrainian Media Club has 
demanded an investigation into the 
alleged censorship. 

Spokesmen for the president and 
prime minister denied that they had 
anything to do with taking the pro- 
gram off the air. 


About OMRI, Inc. 


All material credited to OMRI, Inc. 
was reprinted with permission of the 
Open Media Research Institute, a 
nonprofit organization with research 
offices in Prague, Czech Republic. 
For more information on OMRI 
publications, please write (via e- 
mail) to: info@omri.cZ 
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Donations as of December 31st, 1995 


Ukrainian Canadian Congress - Alberta Provincial Council gratefully 
acknowledges the generous donations of: 


Dobrolige, Natalia 
Dowhaniuk, W. V. 
Harasymiw, Mary 
Koshure, Nancy 
Kostenko, Steven 
Kowal, Steve 
Litwin, Max 
Marych, Walter 
Maslij, Stefan 
Maslo, Nestor 
Nebozuk, Roman 
Papuha, H. 
Prokopiw, Peter 
Pylypiw, Adam 
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Snihur, Wolodymyr 
Stefaniuk, Stefan 
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Topolnyski, Nick 
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Zyha, Wiliam 
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Kostiuk, Sam 
Krupa, Joe 
Kucher, Michael 
Magera, Peter 
Nichka, Anna 
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Pylypchuk, Ludmyla 
Pyshniak, Harry 
Romaniuk, Peter 
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Scholdra, Roman 
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Tymchyshyn, Edward 
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Yurystowski, Demetro 
$20.00 

Busko, Mike 

Diakiw, Lucille 
Eshenko, Luba 
Gulka, Paul 
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Hoszowsky, Antin 
Hwozdecki, Mike 
Jacknicki, Frank 
Kulynych, Theodore 
Mykytiuk, Kathleen 
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Szkoropad, Steve 
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Woloszyn, John 
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Aronitz, Sophie 
Dobrolige, Valentina 
Lewchuk, Mike 
Onyskiw, C. G. 
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As of December 31, 1995, $12,834.02 was donated to the Ukrainian Canadian Congress - Alberta Provincial 
Council, of which a portion was directed to affiliated projects and organizations such as Medical Aid Ukraine 
Committee, Alberta Council for the Ukrainian Agricultural Exchange Society, Ukrainian Canadian Archives 
and Museum, Friends of the Ukrainian Village Society and Ukrainian Canadian Social Services. 


Владики Української Католицької Церкви на авдієнції в Св. Отця Папи Івана Павла Il з приводу їхн 
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ього Синоду, що відбувся в Римі в днях 16-го до 25-г0 


листопада, 1995 р. У цій залі Владики Кирило Терлецький та Іпатій Потій тому 400 років взад підписали угоду з Папою Кліментієм VIII про поєднання назад 
української Церкви з Римським Престолом. 


Черговий Синод Єпископів Української Католицької Церкви 


ї бл. п. Владика Мирон 
Дацюк, Ч.С.В.В. 

Черговий Синод Єпископів 
Української Католицької Церкви 
відбувся в Римі, а не у Львові, 
де властиво мали б відбуватися 
тепер наші Синоди, тому, що 
Глава нашої Церкви зарядив, 
щоб ми почали святкування 
Ювілею 400-річчя Берестейської 
Унії вже під кінець цього року, 
і то в Римі, де в грудні, 1595 
року оба українські Владики: 
Кирило Терлецький і Inari По- 
тій, стрінулися з тодішним Па-- 
пою Климентом VIII та 23-го 
грудня підписали угоду злуки, 
чи радше віднови тієї єдности, 
в якій стали ми християнами за 
святого князя Володимира в 988 


році. А що всі українські Вла- 
дики були запрошені до участи 
в цьому торжестві, то рішено, 
щоб при цій нагоді відбути 
також черговий Синод, бо було 
багато важних справ нашої 
Церкви до вирішення. 

Всі українські католицькі 
Владики так з Украніи як і з 
діяспори, у числі 32 осіб, взяли 
участь у цьому Синоді. Взяли 
участь також два Владики з За- 
карпаття та Владика з Югославії. 
Бракувало тільки 4-ох хворих 
Владик, а саме: Митр. М. Гер- 
манюка, Архиєп. В. Стернюка, 
Владики Ї. Прашка та Владики 
Й. Головача. 

Робочі сесії Синоду відбували- 
ся в дому при храмі Жировиць-- 


Загадка «комсомольської» хвороби 


(КБУВ)- -Кілька місяців медики ламають голову над причинами 
загадкової хвороби, що шириться в місті Комсомольську на 
Полтавщині. Вона нагадує астму і важко піддається лікуванню. 
А найдивніше те, що хворіють нею виключно чоловіки віком від 
20 до 55 років. Зареєстровано вже близько 200 випадків захворю- 
вання. 80 осіб побували в лікарнях. У пацієнтів не виявлено ні- 
чого спільного, що дозволило б розгадати збудник хвороби. 


дитячій лікарні. 


січня. 


матеріялів. 


Коротко 


Про лікування львів'яни подбали самі 


(КБУВ)--На Львівщині успішно завершилася акція збору 
коштів для придбання сепаратора крові. Вперше в Західній 
Україні його нещодавно застосовано у Львівській обласній 


Серпи і молоти на озброєнні колгоспів 


(КБУВ)- - Виявляється, навіть на Тернопільщині досі не скрізь 
покінчено із старою совіцькою символікою: деякі колгоспи 
продовжують візувати документи печатками із серпом і моло- 
том. Зіткнувшись із такими фактами, голова Збаразької район- 
ної державної адміністрації наказав покінчити з цим до 5 


Усе, що горить, -- до хати 


(КБУВ)- «Побоюючись перебоїв у теплопостачанні та нестачі 
паливних матеріялів, з настанням холодів тернопільчани де- 
не-де заходилися «розчищати» лісосмуги вздовж доріг. Аби 
припинити таку свавільну «заготівлю» дров, запроваджено 
штрафи. За зрубане дерево зловмисник може поплатитися 
15-20 відсотками місячної заробітної платні. 


«Нафтуся» готується в дорогу 

(КБУВ) -Трускавецькі фахівці розробили метод консервації 
знаменитої мінеральної води «Нафтуся», що дозволить 
експортувати її в інші країни. Поза сумнівом, цілюща 
карпатська вода матиме попит на зарубіжжі. I, напевне, не 
лише «Нафтуся» -- в Карпатах розвідано понад 800 джерел 
мінеральних вод з різними лікувальними властивостями. 


А кажуть, що жити все тяжче... 

(КБУВ) -Львівське обласне статистичне управління засвідчує, 
що минулого року в краї збудовано вдвічі більше приватних 
будинків, ніж позаминулого. Щоправда, 40 тисяч будинків 
лишаються незавершеними через дорожнечу будівельних 


Готують майбутніх лідерів 
(КБУВ)- При районній державній адміністрації в Бучачі, на 
Тернопільщині, створено молодіжний парлямент. Мета цього 
нововведення -- виховання майбутніх лідерів та керівників. 


кої Богоматері й свв. мучеників 
Сергія і Вакха на Мадонна деї 
Монті. Синод розпочато тор- 
жественною св. Літургією в кап- 
лиці, що її відслужив Блаженні - 
ший Верховний Архиєпископ і 
Кардинал Мирослав Їван Люба- 
чівський з участю усіх сино- 
дальних Владик. 

Головною точкою програми 
Синоду було, щоб докладно уло-- 
жити всі святкування повязані 
з Ювілеєм 400-річчя Берес- 
тейської та 350-річчя Ужгород- 
ської Уній. Накреслено програму 
започаткування цих святкувань 
у 1996 році, що має відбутися 
в Римі у днях б-го і 7-го липня 
в базиліці св. Петра з участю 
св. Отця та запрошених церков-- 
них достойників включно з дос- 
тойниками Православної Церк- 
ви. Намічено також величаве 
святкування молоді під гаслом 
«Українська Молодь Христові» 
з обширною програмою, в днях 
10-го до 14-го липня, на яке 
свято запрошена буде молодь 
також з діяспори. Та головні 
святкування цього Ювілею ма- 
ють відбутися у Львові в днях 
від 16-го вересня до 14-го 
жовтня, у якому часі має від- 
бутися черговий Синод Владик, 
як і заповіджений передше 
Патріярший Собор. Щодо Со- 
бору, то Владики завважили, що 
залишається замало часу, щоб 
його гідно приготовити та пере- 
вести, бо до цього часу ще май- 
же нічого не зроблено в цім 
напрямі, тому рішили, щоб від- 
бути тільки торжественне та 
офіційне отворення цього Собо- 
ру та взяти під дискусію тільки 
одну точку заторкуючи нашу 
Церкву, а цей Собор відтак про- 
довжувати в наступних роках. 
Рішено також про учасників 
цього собору, себто хто від ду- 
ховних осіб та від мирян мав 
би входити в склад цього Собору 
від поодиноких єпархій нашої 
Церкви. 

У пляні є відбути також Фес- 
тиваль Хорового Співу під час 
тих святкувань, як і поїздки в 
Київ, Берестя та Вільнусь із 
ювілейними торжествами. 

Всі Владики висловили гаряче 
бажання, щоб св. Отець Папа 
Їван Павло П міг загостити на 
Україну в 1996 році з приводу 
цих ювілейних святкувань. Ї сам 
Папа, під час нашої авдієнції в 
нього, заявив, що він також 
дуже хоче відвідати Україну. 
Однак треба, щоб запрошення 
прийшло від Президента Укра- 
їни, на якого верхівка Право- 
славної Церкви натискає, щоб 
він не висилав такого запрошен-- 
ня. Владики Синоду рішили 


вислати до Президента у цій 
справі делегацію в числі трьох 
осіб, а в міжчасі впливати на 
Амбасадорів України, що знахо- 
дяться в різних державах, щоб 
вони також вплинули на Прези- 
дента, щоб він таки запросив 
Папу на відвідини України. Вла- 
дики вважали, що це був би 
великий підйом для нашої Церк- 
ви, а навіть послужило б до 
кращого зближення нашої 
Церкви з Православними Церк- 
вами. Св. Отець вже на вступі 
нашого Синоду видав окреме 
Послання до українського народу 
з нагоди Ювілею Берестейської 
Унії під назвою «Наближається 
день...», яке окреслює дуже 
влучно напрямні на час цих 
наших святкувань. Це вже третє 
з черги Послання Папи з при- 
воду надходячого Ювілею 
Берестейської Унії. 

На цьому Синоді ми заторкали 
багато інших справ, що стосу- 
ються до нашої Церкви. Най- 
перше обширно передискутовано 
справу нашої Церкви в Східній 
Україні. Тепер працює там уже 
33 священики, а з 1996 роком 
прибуде ще 15 священиків до 
помочі; також працює там 12 
Сестер, а парафій та громад 
зорганізованих уже є 75. Синод 
назначив на Київ Владику 
Екзарха та ще двох Владик йому 
до помочі. Їх імена будуть 
вкоротці проголошені. 

Також пороблено старання до 
створення Митрополії на Поль-- 
щу, а другої Митрополії на Бра- 
зилію. При тому назначено кан- 
дидатів на єпископів так на За- 
хідну Україну, як і на діяспору, 
які також у свойому часі будуть 
проголошені. Владики також 
одобрили Статус Синоду Єпис- 
копів нашої Церкви та поруши- 
ли справу Партикулярного 
Права, яке мало б доповняти 
Канони нашого Східнього 
Канонічного Права. Довший час 
Владики застановлялися над 
можливістю зближення нашої 
Церкви з ШПравославними 
Церквами на Україні, що маємо 
намір зробити з приводу цих 
ювілейних святкувань. 

На Синоді Владика М. Грин- 
чишин, постулятор канонізації 
українських святих, зреферував 
Владикам про пороблені старан-- 
ня щодо проголошення святим 
св. п. Митрополита Андрея 
Шептицького, як також звідомив 
Владик, що св. Отець бажає, 
щоб у найближчому часі можна 
було б проголосити мученикі за 
віру святими. А в нашій Церкві 
маємо тих мучеників так багато. 
Тому було прохання, що збирати 
всі дані про мучеників нашої 


Церкви -- владик, священиків, 
монахів, монахинь та численних 
вірних особливо за часи OCTaH— 


нього комуністичного пересліду-- 


вання. Виглядає, що вже в нас- 
тупному році будуть проголо- 
шені святими наші ШПідляські 
мученики, про що старається 
передовсім польський єпископат. 
Дай Боже, щоб і більше число 
наших мучеників та ісповідників 
могли бути вкоротці зачислені 
до лику святих. 

Священна Конгрегація для 
Східних Церков запросила 
одного дня всіх Владик до себе 
на гарне прийняття, а голова 
Конгрегації, Кардинал Силь- 
вестріні, в товаристві папського 
Нунція на Україну, Архиєп. Ан- 
тона Франко, та секретарія Кон- 
грегації, Архиєп. Мирослава 
Марусина, також загостили 
одного раня на наші синодальні 


наради, де між іншим, Кардинал 
звідомив нас, що св. Отець виз- 
нав єпископські свячення Вла- 
дик: Ївана Хоми та Любомира 
Гузара, які були тайно та без 
дозволу Папи висвячені на 
єпископів ще пок. Кардиналом 
Йосифом Crinum. Владики Си- 
ноду надали цим двом Владикам 
окремі призначення в нашій 
Церкві, які будуть опубліковані 
в свойому часі. 

Всі Владики Синоду були 
також на авдієнції у Папи Ївана 
Павла П в пятницю, 24-го 
листопада, якраз у тій залі св. 
Климента, у якій наші Владики 
Inari Потій та Кирило Тер- 
лецький тому 400 років взад 
підписували угоду віднови єд- 
ности нашої Церкви з Римським 
Престолом. Папа дуже ввічливо 
привітав усіх Владик довшою 
промовою в українській мові, а 
тільки частинно в італійській. 
Відтак він вітався з кожним 
Владикою поосібно, а на кінець 
ще став до спільної знимки та 
затримався деякий час на 
неофіційній дружній розмові з 
Владиками. 

іншого дня Владики Синоду 
гостили в українського Амбаса-- 
дора до Італії, єксцеленції Ана- 
толія Орла та його дружини; а 
з приводу Ювілею Берестейської 
Унії Владики спільно відслужили 
Акафист до св. свм. Йосафата 
перед його тлінними мощами в 
базиліці св. Петра випрошуючи 
в нього заступництва в справі 
поєднання усього нашого україн-- 
ського народу в одній Христовій 
Церкві. 

Синод офіційно закрито в 
неділю подячною св. Літургією 
в каплиці нашої Семинарії св. 
Йосафата та спільним обідом, 
яким гостила Владик Семинарія. 
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Russia refuses to accept Ukraine’s transit fees 


(INFOBANK)—The Russian 
Ministry of Fuel and Energy has re- 
fused to accept new prices for pip- 
ing services proposed by Ukraine, 
says the chairman of the Ukrainian 
National Committee on Oil, Gas and 
Oil Refining. 

Speaking at a Jan. 15 press con- 
ference in Kyiv, Yevhen Dovzhok 
said this happened despite the fact 
that the management of the Ukrai- 
nian Administration of the Main Oil 
Pipe-Line Druzhba (“Friendship”) 


Patriarch's 


had informed them about the follow- 
ing increase in the cost of piping ser- 
vices in advance. 

A refusal of the Russian side to 
accept new prices led to the termi- 
nation of piping of Russian oil to the 
Czech Republic, Slovakia and Hun- 
gary on Jan. І. 

Dovzhok said that oil piping to 
Hungary was resumed on Jan. 3, and 
to the Czech Republic and Slovakia 
on Jan.9. He stated that during Janu- 
ary and February they can make up 


burial site 


Edmonton geologist and stockbroker Orest Fialka stands by the makeshift 
grave of the late Patriarch Volodymyr Romanyuk of the Ukrainian 
Orthodox Church of the Kyiv Patriarchate. A police riot broke out оп July 
18, 1995, when the government's "Berkut" security forces beat up mourners 
who were trying to bury the Patriarch within the grounds of the St. Sophia 
Sobor in Kyiv. When they were not allowed to do so, they dug up the 
sidewalk by the walls of the Sobor and buried him there. That is where his 


grave remains today. 


Crimea talks continue 


(OMRI)—A Crimean parliamentary delegation headed by its speaker, 
Yevhen Suprunyuk, was in Kyiv for talks with Ukraine’s legislature, ITAR- 


TASS reported on Jan. 10. 


Suprunyuk met with Ukraine’s parliamentary speaker, Oleksandr Moroz, 
to discuss articles in the Crimean constitution that Kyiv says contravene 


the Ukrainian constitution. 


These include the issues of citizenship, state symbols, and territorial 


signs. 


A Ukrainian parliamentary commission has been examining the Crimean 


constitution since the end of last year. 


Moroz told the Crimean delegation that if the problematic articles were 
amended, Ukraine’s parliament would confirm the constitution already 


approved by the Crimean legislature. 


Chornobyl again has 


for the amount of oil which had not 
been supplied. However, this will be 
possible only after they reach under- 
standing with the Russian Ministry 
of Fuel and Energy. 

Dovzhok said that his committee 
notified the Russian side about the 
10% increase in tariffs on oil piping 
through the Ukrainian territory on 
Nov. 22. During the previous month 
no objections were received from 
the Russian side. The management 
of the Administration of Main Oil 
Pipe-Line Druzhba signed agree- 
ments on services with new tariffs 
with twenty-eight companies en- 
gaged in exporting Russian oil to 
Eastern Europe. 

However, on Dec. 27, the Russian 
Ministry of Fuel and Energy sent a 
letter to the Ukrainian National 
Committee of Oil, Gas and Oil Re- 
fining and appealed against a deci- 
sion on the increase in tariffs. 

In its turn, the Ukrainian Oil and 
Gas Committee sent three telegrams 
to the Russian minister of Fuel and 
Energy, Yuriy Shafranyk, and his 
deputy ministers with a proposal to 
hold talks in Kyiv or Lviv on the 
disputed issues. 

The first reply from Shafranyk 
was received only on Jan. 12. He 


| demanded to hold talks in Moscow 


and to return to previous transit tar- 
iffs. 

Dovzhok called these terms an 
ultimatum. He added that in any case 
Ukrainian tariffs on oil piping are 
the lowest in Europe. According to 
new tariffs, in 1996, Russia is to pay 
only US$0.72 for the repumping of 
one ton of oil through 100 
kilometres of Ukrainian territory. 

Dovzhok emphasized that similar 
services cost Russia $1.30 in Poland 
and $1.00 in the Czech Republic. 
For this reason, Ukraine should not 
give up newly-proposed Prices, he 
said. 

Russian oil exporters stand to lose 


up to $20 million because of the tar- 
iff dispute. 

Ukraine’s State Committee for Oil 
ate = ee a Se Russia cae 


prises and joint ventures have con- 
cluded agreements with Ukraine to 
pump 7 million tons of oil through 
oe лад bua at the new rate. 
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Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins Sundays on 630/CHED. R. 
J. Features Western Canada's finest Ukrainian 
performers, birthday and anniversary 
greetings, Petro Poshtar and more. 


ATTENTION WINNIPEG LISTENERS... 
Coming soon, listen for the Robert J. Tomkins 
Ukrainian Hour on CKJS 810. 


THANK YOU 


A sincere and heartfelt thank you to all of our guests for making 
1995 a very memorable year. We are always humbled by your 
continued friendship, loyalty, and faith in our endeavours. We 
in turn promise to provide you with the best service and 
escorted tours possible. A special thanks goes out to all of 
you who have taken the time to write us and let us know how 
much you have enjoyed our tours, as well as showing us how 
we can provide even better service in the future. 


OUR WISH FOR 1996... 

May you all remain happy and healthy, and may your wishes 
for 1996 include the holiday of a lifetime with TOMKINS 
TRAVEL. 


TOMKINS TRAVEL LTD 
12715 - 97 Street 
Edmonton, Alberta,T5E 4C1 
473-0590 
1-800-340-1197 toll free 
Email: rtomkins@access.awinc.com 


Best wishes, 
Robert & Patricia Tomkins 
Karen DaSilva 
Candy Taranko ; 
Tamara Tatuch-Tityk 
Roma Poriski 
Dale Pawlyk 
Tom Sekersky 


| "Where Your Perfect Vacation Begins..." 


TRAVEL 


12715-97 St, Edmonton, АВ T5E 4C1. Tel,: 473-0590, Fax: 472-8042 


SEE THE TOMKINS TRAVEL HOME PAGE ON THE INTERNET 
http: / /www.accessweb.com/tomkinstravel/ 


UKRAINE TOURS 1996 


SPECIAL EASTER TOUR TO UKRAINE 


best safety record 


(OMRI)—The Ukrainian Environment Ministry has said Chornobyl 
had the best safety record of Ukraine’s five nuclear power plants for 
the second year in a row, UNIAN reported on Jan. 10. 

Ministry officials said the station, site of the world’s worst nuclear 
accident in 1986, had the fewest malfunctions (four in 1995, down 
from 15 in 1994), 

The Zaporizhia atomic energy station had the worst record, with 61 
accidents in 1995, up from 36 the previous year. 

The total number of incidents was down in 1995, compared with 
1994. 

Two accidents, including one at Chornobyl, resulted in radiation 
leaks. 


Chornobyl minister appointed 


(INFOBANK)—On Jan. 5, President Leonid Kuchma signed a decree 
to appoint Volodymyr Kholosha as the Minister of Protection of Citizens 
against Consequences of the Chornobyl] Catastrophe. 

From 1992 until the new appointment, Kholosha was the Deputy Min- 
ister and recently the Acting Minister of the same Ministry, and also headed 
the administration supervising the 30-kilometer zone surrounding the 
Chornobyl! power plant. 

Before his work in the Ministry, he worked in various offices in the 
management of the Chornobyl! power plant and was the deputy general 
director of this power plant. 


APRIL 8 - 23rd 
Hosted by Robert J. Tomkins 
- Depart Canada for Ukraine 
- Arrive in Lviv, Ukraine 
- Explore Lviv 
- Explore Lviv 
- Leave for Volynia Selo to celebrate Easter 
- Residents of Volynia are our hosts 
- Ukrainian Easter celebrations in Volynia 
- Travel from Rivne toTernopil 
- Explore Ternopil 
- Explore Ternopil 
- Today we begin a 3 day trip to the Carpathian 
Mountain Region of Ukraine** 
- Carpathian Mountains** 
- Carpathian Mountains** 
- Today we arrive back in Lviv 


April 8 
April 9 
April 10 
April 11 
April 12 
April 13 
April 14 
April 15 
April 16 
April 17 
April 18 


April 19 
April 20 
April 21 
April22 | - Lviv 
April 23 - Today we leave Ukraine and head back home 
PASKA IN UKRAINE WILL BE AN UNFORGETTABLE EXPERIENCE!! 
* Carpathian Region tour will include: A) Chemivisi В) Yaremchy С) lvano-Frankivsk 


This tour is all inclusive complete with 3 meals a day, admissions to 
special events and concerts, tours, hotels, return air and much more!! 


May 7-21 With an optional 3 nights 


stopover in Vienna, Austria. 


Escorted tour of western 
Ukraine. 


June 3-19 


Jun.16-Jul.2 Escorted tour of western 


Ukraine. 


July 1-16 Escorted tour of western 
Ukraine. 

Features a cruise from Odesa 
to Kyiv on the Black Sea and 
Dnipro River plus an escorted 
tour of western Ukraine. 


Sept. 1-22 


Sep.15-Oct.1 Our final tour of the year. 


Call us for details on any of these tours: 
(403) 473-0590 or toll free 1-800-340-1197 


WE ARE YOUR UKRAINE SPECIALISTS 
+ PARCEL DELIVERY at lowest prices in Edmonton 
- GROCERY PACKAGES directly from our store in Lviv 
» MONEY TRANSFERS at competitive rates 
- WE CAN LOCATE your relatives in Ukraine and 
arrange for you to visit them 
- MANY OTHERS services - Call for details 


DAILY TRAVEL SPECIALISTS 
CALL US FOR DETAILS 


Toll Free number for all of Western Canada 


1-800-340-1197 
For all your travel needs call: 403-473-0590 
Fax: 403-472-8042 
e-mail: rtomkins@access.awinc.com 
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Spray-paint at Christmastime: an ethical reflection 


By Dr. Andrii Krawchuk 

It is the morning of December 25th in Montreal. The phone 
rings with the news that has stirred the community: two Ukrai- 
nian churches in Rosemont have been vandalized. Their fa- 
cades have been spray-painted with “FLQ” and “Bill 101.” 
Oh no. 

For a long time, I have not wanted to write about these 
things. Not last year, after an angry individual harassed me 
for not speaking French to my mother as we visited Old 
Montreal’s Notre Dame Church on Christmas Day (“Maudit 
italien” /damned Italian/ — it would have been useless to 
point out that we were speaking Ukrainian). Not on the day I 
learned from another enraged “pure laine” that my accent 
“betrayed” that I was lying when I said that I was a Quebe- 
cois, and that my being born here was of no consequence. 
Nor on the eve of the last referendum, when I read stickers 
plastered on St. Leonard mailboxes “Fait en Ontario - je veux 
pas ca,” (“Made in Ontario - I don’t want this) or as I felt 
significantly less welcome here than some rehabilitated FLQ 
terrorists (““Well, they did what they had to do at the time, and 
they paid the penalty, so what more do you want?”’). Nor did 
I decide to write this piece on referendum night, when the 
premier threw statesmanship out the window. 

None of this drove те to write, because deep down І really 
love this place and its people. I can’t help it —I was born and 
raised here. I brushed shoulders for a year with Les Sulpiciens 
at Le Grand Seminaire de Montreal, took French immersion 
in Saguenay-Lac St. Jean, and last month delivered a speech 
about Joseph Jean, a priest from Rimouski, who at the turn of 
the century travelled to Ukraine, studied the language and 
the people, then returned to Canada where he served as a pas- 
tor to Ukrainians for the rest of his life. In light of my Quebec 
background, I just wanted to forget and ignore the incidents. 
As the Christmas season drew near, I was wistful. I thought: 
if I do write at all, I would much rather begin with fond memo- 
ries of Christmases past in Quebec. Christmases when, as a 
child, I knew nothing of politics or constitutions, but I knew 
that I was an equal among equals here. Not a whisper then, 
not the merest suspicion that I was unwelcome here. Ah, sweet 
Christmas past... 

Not that it was Christmas just yet in the vandalized churches. 
As usual, Ukrainians will only be celebrating thirteen days 
later, on January 6th, along with those Eastern-rite Christians 
— Greeks and Russians — who follow the Julian calendar. 
But I had planned to join some friends on their Christmas, 
and on my way there I decide to drive by the two churches 
and take a look for myself. As I approach the corner of 
Bellechase and St. Michel, where both are located, I am hop- 
ing against hope that there has been some mistake and that 
there is nothing out of the ordinary. Unfortunately, that hope 


Соттепіагіе5/Коментарі 


is shattered: St. Sophia’s Ukrainian Orthodox Church апа the 
Ukrainian Catholic Church of the Assumption of the Blessed 
Virgin will be united in their Christmas celebrations by more 
than just a different calendar this year. The main entrances of 
both are indeed defaced, as the media will report the follow- 
ing day. A messenger of evil left his crude mark and fled like 
a thief in the night. 

Of course there will be no inquiry, and no charges will be 
laid. No tracks were left in the snow. The culprit will get away 
with it. And so, perhaps, it must be. In order to cope with this 
spiritual shock and scandal, one has to be realistic about what 
can and what cannot be done. However, in Quebec today “the 
culprit” behind such provocations is no longer the central is- 
sue. The real question is: to what extent have our elected rep- 
resentatives and the majority ethnic community distanced 
themselves from what is no longer an isolated incident but an 
unmistakable trend? To what degree have they backed up 
appeals to democratic and moral principles with a clear indi- 
cation that the hooligans cannot count on their tacit support? 
That appears to be the question of the day, and a clear, un- 
equivocal answer is urgently needed from the ethnic major- 
ity. To remain silent and not denounce crimes of hatred is 
implicitly to condone them, and ultimately to forsake the 
health and future of Quebec society. 

When a person becomes convinced in conscience that the 
truth must be proclaimed aloud in the name of justice, then it 
becomes a moral obligation - be it in season, or out. Of course, 
an element of risk is always involved, for how can I ever 
claim that my moral discernment of a given situation is not 
purely subjective and perhaps erroneous? Among others, two 
criteria are especially helpful towards resolving this problem 
in ethical deliberation. 

First, there is something that Catholic thinkers have called 
the “signs of the times,” something we may loosely compare 
to an overwhelming preponderance of evidence. It means that 
my personal interpretation of a single event may be wildly 
off the mark, but if on the basis of many incidents I can iden- 
tify a pattern that appears to be at work, there is a good chance 
that I may in fact be onto something. If others are with me on 
this, we may well be reading the proverbial writing on the 
wall. Then the contribution lies not so much in the airing of 
my Own views, but rather in the clarification and shedding of 
light on shared, community values that are threatened in some 
way. A second criterion is the transparent moral situation, or 
prima facie evidence. 

The markings on the two churches speak for themselves. 


Even if this was an isolated incident, unrelated to other re- 
cent instances of graffiti-writing hooliganism, but their tim- 
ing (precisely on Christmas day) suggests that some sick mind 
was trying to provoke religious believers into an irrational 
reaction and conceal its own stupidity behind what it expected 
would be an even greater stupidity. 

But that was a miscalculation. This crime will neither touch 
our human dignity nor defile the holiness of our place of 
worship because we will simply not permit it to take control 
over our lives. We can bear this cross precisely because we 
remember who we are. Figuratively speaking, one might sug- 
gest that our Christmas carol this year will contain the simple 
and profound three-word refrain: Je me souviens. Let others 
come to read the inscription on our doors and to hear our 
affirmative song. Let the majority remember that they are 
basically a good and decent people and extend a kind word of 
support to the victims and a healing hand to the moral cripple 
who could even conjure up such a deed. Souviens-toi, Que- 
bec. 

One thing that I would always want to cherish is the true 
spirit of Christmas. In the simplest terms, I understand it to 
mean that each of us has an obligation to try to do everything 
we can to ensure that love prevails over hate. The point of the 
faith has never been to answer hate with hate, but on the con- 
trary to throw the light of humanity into the darkness of inhu- 
manity, so that those who prefer to hate must either join the 
light or seek haven in a darkness that is far removed. There 
seems to be a cancer in this province, a ravenous, consuming 
disease. For many minority “ethnics” who have silently borne 
a premier’s accusation, the true test of his successor will lie 
not so much in economics as in his ability to identify the 
disease for what it is and to take the courageous, timely steps 
that are necessary to expunge it from our social fabric for the 
sake of the common good. But even before he takes office, 
there is no better time than now for a credible denunciation 
from the elected representatives and from community lead- 
ers of the majority ethnic group. 

The misguided provocateurs who have been boldly over- 
stepping the bounds of reasonable toleration need to hear that 
their ways are neither wanted nor of benefit to anyone, and 
that ultimately, regardless even whether one is a believer or a 
nonbeliever, hatred can never be a proof of loyalty to any 
cause that is truly worthwhile. So on the eve of the Eastern- 
rite Christmas, I was again hoping that this wretched beast, 
this symptom, this open wound will not distort decent minds 
and our civil society for much longer. I prayed that the light 
of Christmas may overcome this darkness in our midst. 


Dr. Апагії Krawchuk, has taught Christian social ethics,at 
St. Paul University in Ottawa and in L уїу, Ukraine. 


Берімся до якої небуть конкретної праці 


Петро Яцик 

«Здобудеш українську державу або згинеш у боротьбі 
за неї». Це перша і найголовніша точка для українсь- 
кого націоналіста. Нажаль, нічого немає сказано у 
націоналістичному декалогу про те, як мають поступати 
українські націоналісти, коли державу здобудеться. 

Для здобування свого уряду треба мати відвагу, 
здібність і уміння повалити існуючий уряд. ТІ, хто 
поколіннями гартувалися і училися, як повалити уряд, 
не мають знання чи уміння керувати державою 1 
провадити народом. 

Як наслідок тої руйницької ментальности «повалити 
уряд» бачимо, як кожний вчорашній дисидент організо- 
вує свою групу, творить свою газету, радіо і показує 
українському народові, як усе зле працює. Було би 
багато краще, якби вони показли, що вони самі зробили. 
Їм, як малим дітям, здається, що вони показали, що 
вони знають краще. Замість допомагати молодій дер- 
жаві, вони чесно і нечесно усе критикують, і цим 
вселяють зневіру у народ і не здають собі справи з 
того, що допомагають ворогам зліквідувати Богом 
нам дану Державу. 

Якось так у природі є, що ті, хто вміє нищити, не 
вміють будувати. Тому в історії переворотів урядів 
часто усували, а то вистрілювали учорашніх героїв, 
котрі нищили попередні уряди. Якраз у цій практиці 
і лежить причина багатьох непорозумінь в Україні. 

Перший приклад, 20.05.95 на телепрограмі «Світо- 
гляд» Грина Корпан запитала п. Чорновола: «Ви так 
сильно виступали проти президента Кравчука, чому 
ж тепер так сильно підтримуєте президента Кучму?» 
Відповідь була: «Ми (тобто, Рух) не стелимося перед 
Кучмою. Так довго, як він робить так, як нам вигідно, 
ми його підтримуємо». 

У цьому твердженні Чорновола є доказ на те, що 
я говорю. Хто научився поборювати існуючий лад, 
той не вміє кооперувати з другими і будувати новий 
лад. Не важне, що президента вибирала ціла Україна, 
а Чорновола -- лише мала горстка його прихильників 
у Галичині. Ним керує велика амбіція маленького 
чоловіка: «Нехай на купі сміття, але щоб бути на 
верху» і президент мусить його слухати, бо Чорновіл 
не навчився нікого слухати.. 

Подібні голоси чуємо, коли провідники маленьких 
націоналістичних груп з-поза меж України намагаються 
наказувати українському Міністерству освіти, котрі 
школи в Україні замикати, а котрі відчиняти. 

Ще інший дисидент (колишній герой повалення) 
твердить, що Кучма повинен уступити, бо він нездоро- 
вий, і не витримує довгих засідань. Ї так, кожний пів- 


головок, що називає себе головою такої чи іншої 
групи, маючи свій часопис, радіо чи телепрограму, 
щоб збирати з громади гроші, нібито на партію, а 
властиво собі, чесно і нечесно критикуючи уряду 
лише поглиблює зневіру у народі. 

Якщо прийняти до уваги, що в Україні зараз 37 
політичних партій, то постає питання, кому користь з 
такої патріотично-націоналістичної діяльности — що 
приктично вони роблять? Якщо ж додати до того ще 
i релігійно-наукові інституції, які з чужих підшептів 
доливають оливи до вогня, то не можна дивуватися, 
що пересічний громадянин України, якому потрібні 
конечні речі для його родини, скаже виразно і 
переконано, що комуністичний порядок був кращий. 

Бігання оцих малих вождиків лише ширить загальну 
зневіру у наші сили. Замість припильнувати господар- 
ства й порядку вдома, оці малі вождики часто виїздять 
за границі і говорять добрим, простим українським 
людям те, що ті хочуть чути, для того, щоб пару до- 
лярів собі зібрати. У той самий час, з України вивозять 
на мільйони долярів всякого добра. Гроші за ці товари 
складаються у заграничних банках. 

Український уряд робить все можливе, щоб чужі 
банки позичили нам наші ж гроші, очевидно на вигідних 
для тих банків умовах. 

Якби оці малі вождики узялися за якусь конкретну 
працю й припильнували господарки в Україні, я уважав 
би їх правдивими політиками. Наразі я уважаю їх не 
політиками, а професійними жебраками, котрі обіднен- 
ням уже і так бідного українського народу лише від- 
штовхують пересічного українського громадянина під 
чужий покров. 

Найбільше насторожили мене вислови СКУ. Д-р 
Ціпивник на телебаченні в Торнто сказав: «До нас 
зголошується вже багато українців з колишніх республік 
Совєтського Союзу і стають членами СКУ». Виглядає, 
що і Україна, як бувша республіка Совєтського Союзу, 
повинна приступити під покров СКУ. Д-р Романишин 
у своїх писемних виступах їде дальше: «СКУ повинен 
відкрити свої канцелярії у Києві для того, щоб 
підтримувати своє членство». Як застановитися, хто і 
що є членство СКУ? Це ж якраз бандерівські, мельни- 
ківські, католицькі, православні і всякі інші вождики. 
СКУ не їде підтримувати Світову Коориднаційну Раду, 
яку вибрали у Києві для координування Східньої і 
Західньої діяспори з Києвом, а відчиняє свою кан- 
целярію для того, щоб уже не поодиноко, а організо- 
вано підтримувати анархію в Україні. 

Останні події з похороном патріярха Володимира 
наглядно вказують, як ще один вождик у рясі заступ- 


ника патріярха провадить одну З українських Церков 
проти української держави. Кому служить такий 
вождик, Богові чи чортові? Над цим треба заста- 
новитися і підтримувати ті сили, які є добрі для ук- 
раїнської держави, а не одної чи другої групи. 

Також, дуже цікаво, як наш канадський доморослий 
вождик приїздить з України i з усією силою свого 
порожного язика обвинувачує наш уряд. Свідомо чи 
несвідомо, цей панок, воюючи з нашим українським 
урядом, допомагає Москві перебрати владу в Україні. 
Чомусь, цей самий панок не їздив до Сталіна чи 
Брежнєва з листами, щоб боронити українську церкву, 
коли її цілком закрили, але взявся за це тепер. 

y моєму розумінні український уряд є ще дуже мо- 
лодий. З проросійськими впливами, які залишилися з 
Совєтського Союзу, український уряд є ще дуже i ду- 
же слабий. Йому потрібна поміч усіх щирих українців, 
як в Україні, так і поза її межами. Не багатослівна 
критика, а щира реальна праця у кожній ділянці 
життя. 1 

Тому моє прохання до всіх українців доброї волі. 
Підтримуймо тих провідників, котрі докажуть нам, 
що вони щось доброго зробили для української держави, 
тобто -- для українського уряду і українського народу, 
і лише тих. 

Усіх, що плескають красномовством, а не конкретним 
ділом -- женіть буком від себе, і не тратьте з ними 
свій час. 

Погодімся, що президент Кучма мав здібність, інте- 
лігенцію 1 знання, щоб провадити найбільшою у світі 
фірмою. Які тупоумні мусять бути ті вождики, котрі 
ніколи практично не керували навіть чимось малим, 
але у своїй хворій уяві їм здається, що вони можуть 
бути кращими президентами. Якщо президент Кучма 
має труднощі в опануванні ситуації, то вони -- O ті 
малі вождики — своєю біганиною, метушнею і порож- 
нім говорінням лише допомагають ворогам України. 

Пам'ятаймо, що історично українство збереглося 
завдяки нашого простого доброго народу. Історично 
наші кочубеї усе продавали себе і свій нарід У найми. 
Не повторяймо історичних помилок, пригадаймо собі 
слова Івана Мазепи: 


«Усі покори щиро прагнуть, 
а не в один гуж усі тягнуть. 
През незгоду всі пропали, 
самі себе звоювали». 


Отже, не говорім один до другого попусту, а берімся 
до якої небуть конкретної праці — тоді Україна буде 
мати те, що зробимо. 
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Defense ministers 


witness silo destruction | “der arms deal, 


(INFOBANK)—On Jan. 5 at | 


р.т., the defense ministers of =e 


Ukraine and Russia and the U.S. 
secretary of defense participated in 
the destruction of a missile silo near 
the town of Pervomaysk, Mykolayiv 
oblast. 

The silo was under the control of 
the 43rd Missile Army Division of 
the Ukrainian Military Forces and 
was the first missile silo in Ukraine 
destroyed by explosion. Ukrainian 
missile silos destroyed earlier were 
destroyed by hydro-abrasive cutting. 

According to the Ukrainian De- 


fense Ministry, а large-scale destruc- | 7 


tion of missile silos will begin in 
Ukraine in 1996. 

At a press conference, Ukrainian 
Defense Minister Valeriy Shmarov 
said Ukraine is obliged to destroy 
36 percent of missile silos through- 
out the country. At present, two mis- 
sile silos (besides the one in 
Pervomaysk) and one training silo 
have been destroyed. 

The demolition of this missile silo 
was postponed by nearly four hours 
since bad weather delayed the flight 
of the delegations of Russia, 
Ukraine and the U.S. 

The defense ministers and the sec- 


retary of defense also participated | 


in the ceremony of the opening of a 
new residential district (125 cot- 
tages) for servicemen in 
Pervomaysk. The construction of 
this district was financed by the U.S. 
Defense Department. The overall 
value of the contracts to be signed 
between the U:S. Defense Depart- 
ment and Ukrainian construction 


companies amounts to US$50 mil- 
lion. 

According to the press service of 
the Ukrainian Defense Ministry, in 
1995, the U.S. invested $46 million 
into Ukraine in the form of grants 
and support of nuclear disarmament 
contracts, as well as $43 million in 
the form of technology and techni- 


U.S. Secretary of Defense William Perry inspecting the Pervomaysk missile 
silo during an earlier visit to Ukraine. 


cal devices. These funds were used 
for the construction of safe store- 
houses for missile fuel, for the reno- 
vation of a missile neutralization sta- 
tion in Dnipropetrovsk and for so- 
cial programs. 

During a press conference held 
Jan. 4 Grachev said that now only 
26% of the warheads which had 
been on Ukrainian territory at the 
beginning of 1994 remained to be 
shipped out. 

He also said that the plan for the 


transfer of property from the Black 
Sea Fleet to Ukraine was 90% com- 
plete. 

At the request of journalists that 
he comment on Ukrainian MP 
Stepan Khmara’s statement that he 
would protect the missile silo in 
Pervomaysk from being destroyed 
with his life, Shmarov said: “One 
should preserve one’s life. But 
Ukraine should carry out the obli- 
gation it took upon itself to destroy 
36% of its launch silos.” 


Khmara enraged over silo destruction 


(INFOBANK)—Conservative 
Republican Party Leader Stepan 
Khmara says that he intends to file 
criminal charges against Defense 
Minister, Valeriy Shmaroy and other 
officials who arranged for the Jan. 
5 destruction of a missile silo near 
the town of Pervomaysk. 

Speaking at a press conference in 
Kyiv, Jan. 5, Khmara said he sup- 
ports the refusal of the Chairman of 
the Ukrainian Supreme Council, 
Oleksandr Moroz, to meet with the 
U.S. Secretary of Defense, William 
Perry, on Dec. 4. 

Khmara said this shows the Ukrai- 
nian Parliament did not want to par- 
ticipate in the silo destruction. 

Another speaker at the press con- 
ference, the head of the Parliamen- 
tary Commission for Foreign Affairs 
and Contacts with the CIS, Borys 
Oliynyk, said Moroz refused to at- 
tend the meeting because its orga- 
nizers violated international proto- 
col. 


Stepan Khmara 


He said as Chairman of the Su- 
preme Council, Moroz was to meet 
with the defense ministers of 
Ukraine and Russia and the U.S. 
Secretary of Defense, but was only 


Compensation sought for tactical nukes 


(OMRI)—Ukrainian Defense Minister Valeriy Shmaroy told journal- 
ists that his ministry will ask Russian and Ukrainian leaders to exam- 
ine the issue of compensation for tactical weapons removed from 


Ukraine in 1992, Ukrainian Radio reported on Jan. 10. Shmarov said 
at his Jan. 5 meeting with Russian Defense Minister Pavel Grachev, 
that agreement had been reached that the issue would be examined. 
Ukraine received no compensation for the warheads, and the parlia- 
ment has been agitating since for some form of payment. 


allowed to mee with the Pentagon 
chief. 

Two days earlier, 14 members of 
parliament — among them the 
leader of the Ukrainian Republican 
Party Bohdan Yaroshynsky, 
Khmara, one of the leaders of the 
Congress of Ukrainian Nationalists 
Mykhaylo Ratushny, and deputies 
Taras Protsevyat, Yury Karmazin, 
and Yury Orobets — signed a letter 
of protest against the planned de- 
struction the of silo. 

In their letter the MP’s stated that 
such rash acts on the part of Ukrai- 
nian governmental officials will cost 
the country and its national security 
in terms of economic, ecological and 
military losses. 

The letter stated that missile- 
launching silos, which previously 
contained nuclear missiles, could be 
used for peaceful purposes but that 
their property is now being dis- 
mantled and ransacked. On Nov. 18 
1993 Ukraine’s Parliament passed a 
resolution ratifying a treaty on the 
limitation of strategic arms in which 
it recommended that the president 
and government hold talks with for- 
eign governments and international 
organizations on the possibility of 
converting such silos for peaceful 
purposes, but this was not done. 
Khmara announced that he is ready 
to protect the silos at the cost of his 
own life. 


Ukraine ripped off 


URP charges 


(INFOBANK)—Ukraine must have sold its bombers and missiles 
to Russia for next to nothing under the Sochi agreement, charges the 
deputy leader of the Ukrainian Republican Party. 

Speaking аг а press conference in Lviv, Jan. 11, Alexander Shandriuk 
said that if all the military hardware under the agreement had been 
sold at world prices, then the amount would exceed Ukraine’s total 
gross national product as projected in the 1996 draft budget. 

Yet the draft budget makes no mention of any amount, he said. 

As well, Defense Minister Valeriy Shmarov has not submitted any 
of the 26 agreements signed in Sochi to the Parliamentary Committee 
for Foreign Affairs, although he was required to submit them within 
30 days of the signing, Shandriuk said. 

He added that the head of this committee, Borys Oliynyk, sent the 
minister two special requests for the agreements. 

Shandriuk said that Ukraine agreed to sell Russia 43 strategic bomb- 
ers of the TU-95 and TU-160 class, 48 strategic missiles of the SS-19 
type (without nuclear warheads), and 300 of its 600 guided missiles. 

He said that until the Sochi meeting of the two defense ministers, 
Russia possessed only five TU-160 strategic bombers (this number 
will be increased by the 19 new machines purchased from Ukraine). 

Shandriuk also said that one of the Sochi agreements calls for the 
equal division of the coastal infrastructure and the Black Sea Fleet 
property between Ukraine and Russia. 

He said that actually all this property is to be owned to Ukraine, 
and that neither former President Kravchuk, nor President Kuchma 
agreed to this kind of division. 


UNA-UNSO picket 
defense ministry 


(INFOBANK)—Nearly 20 activists of the ultra-right UNA-UNSO 
(Ukrainian National Assembly-Ukrainian People’s Self-Defense) picketed 
the building of the Ukrainian defense ministry, Jan. 12, demanding the 
resignation its leadership. 

Participants of the picket distributed a statement and demanded that a 
parliamentary commission be set up in order to investigate the activities 
of Defense Minister Valeriy Shmarov and other officials of this Ministry. 

The UNA-UNSO statement blamed the defense minister for the sign- 
ing of 20 Ukrainian-Russian international agreements for the transfer of 
Black Sea Fleet property which were unfavorable to Ukraine. 


BSF officers disillusione 


(OMRI)—An opinion poll carried out by the education department of 
the Black Sea Fleet showed that 47% of officers are disillusioned over the 
division of the fleet, ITAR-TASS reported on Jan. 16. 

Another 33% said they were dissatisfied with what was happening 
around them. 

The report said the majority of those responding negatively in the poll 
were servicemen living in garrisons which have been handed over to 
Ukraine, or are slated to be transferred to Ukraine. 

The Black Sea Fleet command recommended that the issue of citizen- 
ship be decided, and a program worked out to move Russian servicemen 
out of Ukrainian garrisons to Russia. 


Military manufacturers 
to be privatized 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers is drawing up a bill to 
privatize state-owned enterprises engaged in the manufacture, use 
and marketing of prescription drugs and military equipment, accord- 
ing to sources in the Ukrainian Antimonopoly Committee. 

According to the bill, the list the businesses to be privatized is to 
be approved by the Cabinet of Ministers and based on proposals of 
the Ukrainian Ministry of the Economy, the State Property Fund, and 
the Antimonopoly Committee. 

These businesses will be reorganized as open joint-stock compa- 
nies. The State Property Fund or its respective regional branch will 
be among the founding members of such companies. 


Bomb threat in coal mine 


OMRI)—Management evacuated a coal mine in the Donbas after receiv- 
ing a bomb threat from a caller demanding that the Ukrainian government 
pay wage arrears owed to thousands of miners since October, Ukrainian 
TV and Interfax-Ukraine reported on Jan. 11. Bomb disposal units found 
no explosives in the pit, but the threat highlights the predicament of the 
country’s coal miners, who have held numerous strikes and rallies to pres- 
sure the government to pay 38 trillion karbovantsi (C$28 million) in back 
wages. Currently, workers at seven mines are on strike. 


Hryvnia оп hold until inflation falls 


(OMRI)—Presidential adviser Volodymyr Kuznetsov has said mon- 
etary reform may take place in Ukraine this year, Radio Mayak re- 
ported on Jan. 4. Kuznetsov went on to say that the new national 
currency, the hryvnia, will not be introduced until inflation falls 
between 40-50% annually. He also said that Ukrainian citizens will 
receive one hryvnia for 10,000 or 100,000 karbovantsi. The largest 
denomination will be a 200 hryvnia bill. Due to inflation, Ukraine 
has been printing karbovantsi bills as large as | million. 


Rent, utility subsidies cut 

(OMRI)—The Ukrainian government is planning to cut subsidies for 
rents and utilities so as to cover only 60% of the costs from Jan. | and 
80% as of July 1, Ukrainian agencies reported on Jan. 10. Leaders of 
the Ukrainian Federation of Trade Unions have harshly criticized the 
planned hikes. Oleksander Stoyan said they would further impover- 
ish the population. He said average monthly utility bills for a two- 
room flat would amount to 10 million karbovantsi (around C$75); 
the average monthly wage in Ukraine is only 8 million karbovantsi. 


Sumy water supply cut off 

(INFOBANK)—On Jan. 4, after an accident in the sewage collection 
system in Sumy, nearly one thousand cubic meters of sewage water 
flowed into the river Psel. The supply of water in the city was termi- 
nated. Residents were warned against the danger of taking water from 
wells and natural reservoirs. At present, water is being supplied to the 
city by 15 tank-cars. However, this amount hardly suffices to provide 
water even to kindergartens, hospitals and other institutions. 


Cabinet wants export duties raised 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers’ presidium has submitted 
a bill to Parliament which would raise export duties on livestock and 
animal hides. Sources in the Ministry of Foreign Economic Relations 
and Trade told Infobank that more than 70 firms now export livestock 
out of Ukraine and later sell them on foreign markets at lowered prices, 
which threatens to involve Ukraine in new anti-dumping court cases. 
In addition, according to estimates made by experts in Ukraine’s Cabi- 
net of Ministers, an average of US$100 is lost on each head of cattle. 


Yevtukh appointed minister 


(Window on Ukraine)—The Ministry of Nationalities, Migration and 
Culture has been changed into the Ministry of Nationalities. 
Volodymyr Yevtukh is appointed Minister of the new institution. The 
47-year-old Yevtukh was former Director of the Scientific Center of 
the National Academy of Sciences. 


Naval Policy Committee created 


(Window on Ukraine)—The President of Ukraine has created the 
Naval Policy Committee. Oleksandr Shchiptsov was appointed its 
Chairman. The Committee is designed to evaluate drafts of legal docu- 
ments, prepare drafts of the President’s Decrees and orders, and ana- 
lyze the activities of authorities and entrepreneurs in the field. 


Romania rejects Dnister referendum 


(OMRI)—Romanian Foreign Ministry spokesman Sorin Ducaru on 
Jan. 3 rejected a referendum supporting the creation of an independent 
state in Moldova’s breakaway Dnister region, Radio Bucharest and 
Reuters reported. According to Ducaru, the “pseudoelections” and 
the Dec. 24 referendum were staged by “illegitimate authorities” and 
contravened the Moldovan constitution. 


Switzerland expels Russian diplomat 


(OMRI)—Swiss authorities confirmed on Jan. 7 earlier local media 
reports that a Russian diplomat had been expelled from Switzerland 


on 21 December for “illegal information gathering,” ITAR-TASS ге- 
ported. An official from the Swiss Department of Justice and Police 
said the diplomat, who he refused to name, was accused of conduct- 
ing intelligence activities in Switzerland. 


Name 
Address 
City 
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Ukraine, Finland sign agreements 


(INFOBANK)—Members of the Ukrainian delega- 
tion signed an intergovernmental agreement on notifi- 
cation in cases of nuclear accidents, as well as on co- 
operation and the exchange of information in the areas 
of nuclear and radiation safety, during President Le- 
onid Kuchma’s visit to Finland Jan. 9-11. 

Documents were also be signed on bilateral coop- 
eration between Ukraine’s Ministry of Environmental 
Protection and Nuclear Safety and Finland’s Ministry 
of the Environment, Ukraine’s Chamber of Commerce 
and Finland’s Central Chamber of Commerce, and 
Ukraine’s Union of Industrialists and Businessmen and 
Finland’s Central Union of Industry and Employers. 

President Kuchma and Finland’s President Martti 
Ahtisaari, together with other delegation members, also 
discussed possible formation of a free trade zone 
between Ukraine and the Baltic and North European 
countries, cooperation with regional structures such as 
the Northern Council and the Council of Baltic States, 
and the construction of a transcontinental highway 
connecting Helsinki-Kyiv-Odesa-Kishinev-Bucharest- 
Plovdiv. 

According to Ukraine’s Ministry of Foreign Affairs, 
the volume of trade between Ukraine and Finland to- 
talled US$45 million in the first nine months of this 
year, a figure higher than in previous years. 

Of this amount Ukraine exported $15.8 million worth 
of goods and imported $29.2 million from Finland, 
giving Ukraine a negative trade balance of $13.4 mil- 
lion. 

Ukraine’s main exports to Finland were organic and 
inorganic chemicals (86% of the total) as well as salt 
and sulphur (8%) and ferrous metal products (3%). 
Finland’s primary exports to Ukraine were cardboard 
and paper (29%), nuclear reactors and nuclear power 


estol 
(INFOBANI (}—Taras Stetskiv, a deputy from the | 
parliamentary group “Reforms” says that he strongly 
opposes the creation of equal conditions for foreign 
and domestic investors. 
In an interview with Infobank, Stetskiv said he is 
convinced that this principle should be abandoned 


since it is impossible to consider equal conditions 
for investors with different amounts of initial capi- 
tal. 

“Those who support this kind of concept are un- 
knowingly see в contol over Ukrai- 
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plant equipment (2795), and electrical machinery (22%). 

According to Ukraine’s Ministry of Statistics, in 1995 
Finnish investments into Ukrainian businesses more 
than doubled and totalled $678,800 as of Oct. 1, 1995. 
At that time 14 firms into which Finnish capital was 
invested, were operating in Ukraine and 12 of these 
were Finnish-Ukrainian joint ventures. At present 33 
Finnish firms have offices in Ukraine, six of which 
opened this year. 

As an example of successful cooperation between 
businesses from both countries, Ukraine’s Ministry of 
Foreign Affairs cited a contract between the Kyiv 
oblast’s department of agriculture and food, the agri- 
cultural firm Druzhba in the Vasylkiv region of the Kyiv 
oblast, and the well-known Finnish firm Kemira con- 
cerning the use of Finnish technology for increasing 
agricultural harvest yields in Ukraine. 

Experts from Ukraine’s Ministry of Foreign Affairs 
believe that a protocol of intent signed in 1995 for co- 
operation with Finland’s State Energy Concern also 
looks promising. 

According to this document Ukraine and Finland are 
ready to work together on the construction, reconstruc- 
tion and modernization of Ukrainian hydroelectric and 
gas-run power plants using alternative sources of en- 
ergy (biogas, garbage and other wastes), in making 
Ukrainian nuclear power plants more efficient and safer, 
in regulating the production of electricity at the Dnipro 
chain of hydroelectric power plants, and in introducing 
energy-saving technologies in various areas of 
Ukraine’s domestic economy. 

In the near future the second meeting of a joint Ukrai- 
nian-Finnish commission for trade and economic co- 
operation ‘should take place in Kyiv where new рго- 
posals involving bilateral cooperation will be discussed. 


dependently. Stetskiv emphasized that | U an- 
made automobiles, TV-sets and coffee mills are ‘hope-- 
lessly out-of-date. 4 
Stetskiv predicts that in 1996, the current tension 
between Prime Minister Yevhen Marchuk and head 
of the Presidential Administration Dmytro ee 
will worsen; this will result in “a political 
tion of one of them.” : 
Stetskiv believes that the Presidential manatee а 
tion as a political institution should Бе liquidated, 
since presidential policies should be promoted 
- through the Cabinet of Ministers. In his opinion, 
Marchuk has made no blunder so far, while Kuchma 
_has been frequently tripped. 
| “The tragedy of the president is expltined: by the 
Hoel that his Closes assisiant oe isa persis 
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Kozyrev resigns а as я Russian foreign minister 


By Scott Parrish 
(OMRI)—Russian Foreign Minister Andrei Kozyrev 
submitted his resignation to President Boris Yeltsin on 
Jan. 5, Russian and Western agencies reported. 
Subsequently, presidential press secretary Sergei 
Medvedev announced that Yeltsin had accepted the 
resignation but emphasized that it would not precipi- 
tate any major changes in Russian foreign policy. 
Ostensibly, Kozyrev resigned to take the Duma seat 
he won in a Murmansk single-member constituency. 
However, Kozyrev had registered to run for the seat 
in October, shortly after Yeltsin publicly suggested that 
he might sack him; winning the seat gave Kozyrev a 


face-saving way to leave office, while allowing Yeltsin 
to jettison his unpopular foreign minister. 

Predictably, foreign observers expressed disappoint- 
ment at Kozyrev’s departure, while Russian politicians 
and commentators warmly greeted the resignation of 
the highly unpopular foreign minister, Russian and 
Western agencies reported. 

U.S. Secretary of State Warren Christopher and his 
German and Ukrainian counterparts, Klaus Kinkel and 
Hennadiy Udovenko, expressed regret at Kozyrev’s 
departure. 

Kinkel emphasized that Kozyrev had understood the 
importance of close ties with the West. 


Primakov appointed Russia’s new foreign minister 


(OMRI)—Russian President Boris Yeltsin appointed 
the current director of the Foreign Intelligence Service 
(SVR), Yevgeniy Ргітакоу, as foreign minister on Jan. 
9, Russian and Western agencies reported. 

Ргітакоу, 66, is a Middle Eastern expert. He has 
served as director of the Soviet and then Russian for- 
eign intelligence services since September 1991, when 
Soviet President Mikhail Gorbachev appointed him to 
the position. 

Before 1991, Primakov served as a foreign policy 
adviser to Gorbachev, often serving as an advance man 
in the preparation of summit meetings with Western 
leaders. 

He is notorious for his role in Gorbachev’s February 
1991 efforts to mediate the Persian Gulf crisis, in which 
Primakov tried to make use of his long-standing ac- 
quaintance with Iraqi dictator Saddam Husscin. 


Primakov’s appointment met with approval in Mos- 
cow but evoked a guarded response from Western capi- 
tals, Russian and Western agencies reported on Jan. 9. 

Anonymous officials in Washington expressed sur- 
prise and concern at the appointment, Reuters reported. 
Ргітакоу is regarded as much less sympathetic to West- 
ern interests than his predecessor because of his cur- 
rent position as head of foreign intelligence and his close 
ties with Middle Eastern leaders, acquired during his 
years as a journalist and academic studying the region. 

Liberal Democratic Party Leader Vladimir 
Zhirinovsky called Primakov’s appointment “the best 
option possible.” 

Zhirinovsky predicted that Primakov would “turn 
Russia’s foreign policy toward the Arab world, India, 
and China.” 
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China may buy Variah 
(Window on Ukraine)—According to Deputy Prime Minister, Anatoliy Kinach, Ukraine is holding discussions 
with China regarding the sale of the unfinished aircraft carrier Variah. The ship is at 70% readiness and valued 
at US$1 billion. During the Ukrainian-Russian military negotiations in Sochi, Russia agreed to take part in 
finishing the construction of ships at Ukrainian shipyards, with the exception of the Variah. 


CIUS protests planned closure of RCI 


The Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies, at the University of 
Alberta, has protested the Canadian 
Broadcasting Corporation’s deci- 
sion to discontinue funding for Ra- 
dio Canada International as of April 
1996. The Department of Foreign 
Affairs, which provides half of 
RCI’s funding, also said it had no 
money to continue to pay for an in- 
ternational radio service. RCI broad- 
casts on short wave and by satellite 
in eight languages, including En- 
glish, French and Ukrainian. 

“RCI’s total budget last year was 
$16.5 million. This is a paltry sum 


when compared to the Voice of 


America’s annual budget of $359 
million, and is slightly more than 
half of what Australia spends annu- 
ally on international radio broad- 
casting. If the closure of RCI goes 
into effect, Canada will be the only 
G-7 country without its own inter- 
national radio service,” says the 
CIUS in a statement. 

“If the decision to close RCI is 
allowed to stand, Canada will lose 
an important tool of international 
communication even as 
globalization becomes and increas- 
ingly important factor in our daily 
lives. The maintenance of a credible 
presence on the international air- 
waves is more vital than ever before. 
Despite new communications break- 


throughs, such as the Internet or sat- 
ellite TV, broadcasting by radio is 
still the most effective and efficient 
means of reaching the greatest num- 
ber of people overseas. 

“RCI provides a useful service to 
the Canadian government and сій- 
zens. It broadcasts vital information 
on Canada to Canadians abroad, as 
well as international news from a 
Canadian perspective. It generates 
political benefits and international 
good will for the Canadian govern- 
ment and its citizens who live 
abroad. RCI also benefits Canada 
economically by broadcasting infor- 
mation about Canadian companies 
and their goods and services. 

“It is particularly distressing that 
the Ukrainian section of RCI should 
fall victim to the proposed closure 
of RCI. Broadcasting by Western 
governments to Ukraine is still very 
important in the period of Ukraine’s 
transition from communism to de- 
mocracy. Canada’s voice needs to be 
heard in Ukraine. 

“It is ironic that the Ukrainian sec- 
tion of RCT is due to be closed when 
RCI has finally gained rights from 
Ukraine’s state radio authorities to 
rebroadcast RCI’s Ukrainian section 
programming on Ukraine’s AM 
state radio on a daily basis — for 45 
minutes on weekdays and for one 
hour on Saturdays and Sundays. 


Trade with Belarus grows 


(INFOBANK)—Sources in the 
Belarussian Embassy in Ukraine 
have told Infobank that, in compari- 
son with 1994, the volume of trade 
between the two countries grew 2.7 
times in 1995 and Ukraine’s nega- 
tive trade balance decreased by 10 
times. The volume of trade for the 
first 11 months of 1995 was 
US$1.92 billion — $550.6 million 
in exports from Belarus and $541.7 
million in exports from Ukraine, 

м ala a - . 
GATT consultations 
(INFOBANK)—The European 
Union within the framework of its 
TACIS program has begun work on 
the project “Assistance with 
Ukraine’s entry into GATT/WTO 
(General Agreement on Trade and 
Tariffs/World Trade Organization).” 
The project began Jan. 9-11 in 
Ukraine’s Ministry of Foreign Eco- 
nomic Affairs and Trade during a 
seminar on questions of the global 
expansion of GATT. The project’s 
coordinator is the Center for Euro- 
pean Political Studies in Brussels. 


giving Ukraine a negative trade bal- 
ance of $8.9 million with Belarus. 
Among Ukrainian exports to 
Belarus, metallurgical products 
comprised 22%, 18.2% was sugar, 
fats, butter, and flour, and 8.6% was 
electrical machinery and transpor- 
tation vehicles. Ukrainian consum- 
ers primarily bought potassium fer- 
tilizers and other chemical products 
from Belarus (21% of all 
Belarussian exports), machinery and 
transportation vehicles (16%), and 
reactors, boilers and pumps (12%). 
According to an analytical report 
from the Belarussian Embassy, last 
year Ukraine significantly increased 
the amount of petroleum products, 
bicycles, television sets, and refrig- 
erators purchased from Belarus and 
sold more coal and agricultural 
products. For instance, Ukraine sold 
Belarus 28.8 tons of coal in 1994 
compared with 190 tons in the first 
nine months of 1995 while buying 
23.6 tons of petroleum products in 
1994 which increased to 837 tons 
during the first nine months of 1995. 


Ukraine’s AM state radio broadcasts 
reach every household in 
Ukraine.The potential audience, 
then, is 52 million. Through this 
contract, Canada has gained a won- 
derful opportunity to inform Ukrai- 
nians about our country, people and 
way of life, including information 
on Canada’s businesses, products 
and services. 

“These arguments for saving RCI 
are only some of those that imme- 
diately come to mind. The CIUS 
believes that by closing RCI, includ- 
ing its Ukrainian section, Canada 
will harm its ability to conduct an 
effective foreign policy. The pro- 
posed closure is thus contrary to 
Canada’s national interest,” the 
CIUS statement continues. 


Irresistibly attractive!" 


Music Director 
RON CAHUTE 


New York Times Reviews Friday, Say, 1995 
"The footwork was always Crisp, and the special choreographic ба cluded acrobatic, 
human pyramids and sequences in which groups whirled like human carousels... 


A company of 35 dancers 
мод неон зрання БЕРН НОР ЕРА 


Trusted and uncompromising 
EDMONTON'S ALARM COMPANY 


TELSCO 


ALARM 
SYSTEM 


TELSCO SECURITY SYSTEMS INC 
424-6971 


MILES GORDON 
ALLEGRO FRAVEL 


UKRAINIAN 
BRAZIL AND ARGENTINA 


April 20 - May 5, 1996 
Tour Host: Jeff Picknicki 


Tour includes stops in: Buenos Aires, Iguazu Falls, Curitiba, 
Prudentopolis, and Rio de Janeiro. 


From Toronto - $3375.00 

From Winnipeg - $ 3595.00 
Rates available from other cities 
taxes extra 


Tour Cost: 


Anne Ratuski 

Miles Gordon Allegro Travel 

103 - 167 Lombard Avenue 

Winnipeg, Manitoba R3B 0T6 

Phone: 204-989-8563 or 1-800-430-7236 


For further info call: 
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аїна і Світ. Як вони співіснують? 


Інтерв'ю міністра закордонних справ Геннадія Удовенка «Голосу України» 


Голос України, 27.12. 95. 
Наближається до завершення 
1995 рік — четвертий рік існу- 
вання України як незалежної 
держави. Підводячи його під- 
сумки у сфері зовнішньої полі- 
тики, які б Ви виділили головні 
досягнення нашої країни за цей 
період, і які нагальні проблеми 
ще залишилися нерозв'язаними? 
Безумовно, цей рік був не- 
стандартним з усіх точок зору, 
ї в тому числі у сфері зовніш-- 
ньої політики він не є пересіч-- 
ним роком. Підсумки зовніш-- 
ньополітичної діяльности Ук-- 
раїни за цей рік, на мою думку, 
слід вважати позитивними. 
Передусім, звичайно, я б ви- 
ділив в контексті всього року 
таку подію, як преиєднання Ук- 
раїни до Ради Европи. Рік 1995 
залишиться в історіїї української 
зовнішньої політки як рік набут- 
тя нашою країною членства у 
цій поважній европейській 
інституції. Це неможливо пере- 
оцінити. Це та мета, до якої 
українська зовнішня політика 
йшла від самого початку існу- 
вання України як незалежної 
держави. Цієї мети ми досягли. 
Тепер дуже багато нам потрібно 
буде зробити всередині країни 
по приведенню національного 
законодавства у відповідність до 
вимог і стандартів Ради Европи. 
Серед інших головних підсум- 
ків діяльности України у сфері 
зовнішньої політики я б виділив 
ще й такий, більш загальний: 
протягом 1995 року значно 
поліпшився міжнародний імідж 
України. Цього вдалося досягти 
завдяки тому, що починаючи з 
другої половини 1994 року, під 
керівництвом Президента Укра- 
їни у зовнішньополітичний курс 
нашої держави були внесені пев- 
ні корективи, зовнішня політика 
стала більш орієнтованою, пере- 
дусім, на економічні інтереси 
України, більш прагматичною, 
більш гнучкою, більш динаміч- 
ною. Якщо навіть просто поди- 
витися по чисто формальних 
показниках зовнішньополітичної 
діяльности, то така кількість 
переговорів, візитів, підписаних 
дуже важливих угод, яку ми 


Жертводавці 

на Прес Фонд! 

«Українських 
Вістей» 


мали протягом цього року, вона 
є безпрецедентною. 

Вдалося значно покращити 
відносини України з провідними 
західніми державами. У 1994- 
1995 роках президент України 
здійснив візити практично до 
всіх, за винятком однієї, держав 
«Великої Сімки». Зараз відноси- 
ни України з країнами «Сімки» 
вже набувають рис конструктив-- 
ного партнерства, між ними від- 
бувається не просто політичний 
діялог, а йде конкретна важлива 
робота. 

Не можна не згадати у цьому 
контексті, що вдалося піднести 
на новий рівень відносини Ук- 
раїни 3 европейськими структу-- 


Геннадій Удовенко 


рами, европейськими інституці 
ями, такими, як наприклад, Ев- 
ропейський Союз. Цього року 
було підписано Тимчасову угоду, 
яка має вже з перших днів 1996 
року ввести в дію торговельні 
статті великої Угоди про парт- 
нерство і співробітництво між 
Україною і ЕС. 

Як ще один успіх слід також 
розглядати присутність України 
як запрошеного гостя у лис- 
топаді ц.р. в Евро-Середземно- 
морській конференції, що 
проходила в Барселоні під 
егідою ЕС. Запрошення України 
на цю конференцію фактично 
означає, що нашу країну визнали 
і як середземноморську державу. 
І це справедливо. Адже прак- 
тично всі морські комунікації 
України проходять через Се- 
редземне море. Морські транс- 
портні перевезення, торговельні 
відносини нашої держави з 


-країнами Середземномор'я скла-. 


дають левову частку діяльности 
української морської фльоти. 
Тому ми останнім часом дедалі 
більше уваги приділяємо розвит- 
кові відносин з країнами Серед- 
земномор'я ії Середземномор'ю 
як регіону в цілому. | ми ак- 
тивно підтримуємо інтерес країн 
Европейського Союзу до цього 
регіону і їх прагнення наповнити 
конкретним змістом спільні 
програми співпраці з ним. 
Більше того, Україна готова 
брати участь у окремих таких 
програмах. 
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Тобто хочу підкреслити, що 
ця сфера -- відносини України 
з провідними европейськими 
державами, провідними европей- 
ськими інституціями -- набула 
того динамізму, який дозволяє 
характеризувати ці відносини як 
відносини стабільного партнер-- 
ства, орієнтовані вже на перс- 
пективу. 

Не можна не сказати і ще 
про одне велике досягнення. 
Протягом 1995 року діялог 
України з Російською Федера- 
цією вдалось вивести на нор- 
мальний, діловий, конструктив- 
ний, відкритий рівень. Саме в 
цьому році було знято велику 
низку питань, які стояли на по- 
рядку денному двосторонніх від- 
носин. Зокрема, в політичному 
пляні в принципі відрегульовано 
проблему державних боргів, 
вирішено питання про розподіл 


Чорноморської Фльоти. З дуже 
широкого кола питань розпоча- 
лися конкретні переговори, які 
тривають і зараз. 

Які проблеми залишилися на 
наступний рік? Ви розумієте, 
що так чи інакше, усі проблеми, 
які стоять перед такою держа- 
вою, як Україна, зокрема у зов- 
нішньополітичній галузі, розв'я- 
зати протягом одного року не- 
можливо. Ми беремо з собою 
в рік наступний ще низку проб- 
лем, які будемо вирішувати. Це 
стосується, зокрема, і частини 
питань українсько-російського 
порядку денного. Це окремі, ще 
остаточно не узгоджені питання 
щодо базування Чорноморської 
Фльоти, інші, менш серйозні але 
ще існуючі проблеми, двосто- 
ронніх українсько-російських 
відносин. 

Є ще й проблеми двосторонніх 
відносин України з іншими 
державами. Зокрема, ви знаєте, 
що протягом цього року не 
вдалося досягти порозуміння 
щодо тексту двостороннього yK— 
раїнсько-румунського договору, 
i ця робота триватиме в наступ- 
ному році. Є ще низка двосто- 
ронніх питань менш проблема- 
тичних, менш важливих, які 
залишаються на рік наступний. 

Ha 1996 рік залишаються 3aB— 
дання, які поставили Президент 
i Уряд України перед українсь- 
кою зовнішньою політикою 
після проголошення курсу на 
реформи. Це активізація 
співробітництва з европейськими 
економічними структурами, це 
проблема введення в дію великої 
Угоди про партнерство і спів- 
робітництво між Україною і Ев- 
ропейським Союзом, це під- 
готовка до нових переговорів з 
Евросоюзом щодо створення 
зони вільної торгівлі між Ук- 
раїною та EC, це активізація 
нашого співробітництва з Захід- 
ньоевропейським Союзом. Це 
участь України у програмі 


«Партнерства заради миру». 
Велика програма нашої співпраці 
з НАТО уже схвалена, але ми 
вважаємо, вона може бути роз- 
ширена і за рамки «ПзМ», і 
зараз з цього приводу у нас 
йде діялог з Північно-Атлан-- 
тичним альянсом. 

Ми й далі братимемо участь 
у колективних зусиллях CBITOBO— 
го співтовариства по врегулю- 
ванню кризових ситуацій, по 
підтриманню миру. 

На наступний рік одним з 
важливих завдань, які стояти- 
муть перед українською зовніш-- 
ньою політикою, стане значна 
активізація наших відносин з 
країнами так званого «третього 
світу». Оскільки, якщо говорити 
загалом, відносини України з 
безпосередніми сусідами, які є, 
згідно з Основними напрямами 
зовнішньої політики, нашим 
першочерговим пріоритетом, 
більш-менш налагоджені i 
мають відповідну договірно- 
правову базу, звичайно, з ура- 
хуванням тих моментів, про які 
я казав раніше. Вдалося нала- 
годити дуже добрі відносини, як 
вже тут згадувалося, з провід- 
ними західніми европейськими 
країнами. Тепер на порядок ден- 
ний виступає активізація наших 
відносин з країнами Азії, Аф- 
рики, Азіятсько Тихоокеансько - 
го регіону, Латинської Америки. 
Це робота на далеку перспек- 
тиву. Географія інтересів Украї- 
ни у зовнішній політиці не об- 
межується тільки її найближчим 
оточенням. 

Україна продовжуватиме свою 


активну діяльність у рамках тих 
міжнародних структур, в яких 


вона вже бере участь, передусім, 
в Організації Об'єднаних Націй. 

Отже, роботи попереду ще 
багато. Якби, підводячи сьогодні 
підсумки року, я сказав, що нам 
вдалося виконати все, що було 
запляновано на цей рік, то, 
мабуть би, видав бажане за дій- 
сне. Але тим не менш з повною 
відповідальністю можу заявити, 
що переважну більшість запля- 
нованого ми змогли виконати. 
Це не гучні слова, це те, чого 
Україні вдалося досягти завдяки 
активній зовнішньополітичній 
діяльноті. 

Ви сказали про значне покра- 
щення відносин з Росією. Але 
яка доля широкомасштабного 
міждержавного договору між 
нашими країнами, який так і 
залишається не підписаним? 
Чи побуває колись з візитом в 
Україні російський президент 
Б. Єльцин? Що найбільше зава- 
жає сьогодні поступові у роз- 
витку стосунків між Україною 
i РФ? 

Міжурядовий договір готовий 
до підписання ще 3 лютого 
місяця цього року, і ми споді- 
ваємося, що в наступному році 
він буде підписаний. Ми вважа-- 
ємо, що з української сторони 
сьогодні практично нічого не 
заважає поступальному розвит-- 
кові українсько-російських від- 
носин. 

Є, звичайно, причини різного 
характеру, які впливають тим 
чи іншим чином на ці відносини. 
Зокрема, з боку деяких російсь- 
ких політиків не завжди існує 
адекватне і конструктивне став- 
лення до розвитку українсько- 
російського Діялогу. До того ж 
існує надто великий комплекс 
питань, в тому числі дуже чут- 
ливих, щоб вирішити їх в одни 
день. Але, як на мене, на сьо- 
годні досягнуто найважливішого 
політична атмосфера у 


відносинах між нашими країнами 
покращилась настільки, що вони 
перестали бути об'єктом підви-- 
щеної уваги з боку світової гро- 
мадськости і сенсаційних (в не- 
гативному пляні) повідомлень 
світових ЗМІ. Вони вступили в 
нормальне русло. A щодо окре- 
мих проблем, то вони часто ви- 
никають між сусідніми країнами 
в усьому світі, і вирішуються 
дипломатичним шляхом. 

A сяк складаються сьогодні 
стосунки з іншими нашими 
сусідами по регіону, по евро- 
пейському дому? 

Як я вже згадував, протягом 
останнього року на абсолютно 
новий рівень вийшли наші 
відносини з такими провідними 
країнами «Сімки», як Сполучені 
Штати, Канада, Німеччина. 

Дуже результативним був ві- 
зит Президента до Великобри- 
танії. Широкі перспективи спів- 
робітництва відкрилися з Італією 
i Францією. Протягом 1995 року 
новий поштовх надано нашим 
відносинам з близькими та без- 
посередніми сусідами, зокрема, 
з такою країною, як Чехія. Як 
зразкові відносини між прикор-- 
донними державами ми вважа- 
ємо стосунки, які існують сьо- 
годні з Польщою, Угорщиною, 
Словацькою Республікою. За 
останній рік поглибилися кон- 
такти з країнами Північної Ев- 
ропи, з регіональними структу- 
рами цього регіону. В цьому 
напрямку наше зовнішньополі- 
тичне відомство працюватиме 
далі наступного року. 

Україна i СНД. Що ви мо- 


жете сьогодні сказати 
ефективність роботи Єпів- 


дружности, яку користь Ук- 
раїні дало перебування у цій 
інституції за час її існування? 
Якою ви бачите подальшу долю 
СНД у найближчому майбут- 
ньому? 

Ми й досі залишаємося на 
тій точці зору, що СНД як між- 
державна структура, може мати 
дуже непогані перспективи роз- 
витку в майбутньому, ефективно 
працювати, передусім, в еко- 
номічній галузі, якщо всі ці рі- 
шення, які приймаються в рам- 
ках СНД, зокрема, щодо зміц- 
нення економічного співробіт- 
ництва, зможуть знайти втілення 
в життя і прийматимуться з 
урахуванням реальних інтересів 
всіх держав-учасниць СНД. 

В цьому пляні нам здається, 
що Співдружність є важливим 
і корисним інструментом, і 
практично кожен учасник зможе 
знайти в цій структурі ті 
позитиви, які відповідали б його 
власним інтересам. 

Яку міжнародну подію року, 
що минає, ви б назвали голов-- 
ною в дипломатичному житті? 

Звичайно, Дейтонську угоду, 
яка має покласти початок миру 
в колишній Югославії. Це довго- 
очікувана подія, що стала ре- 
зультатом чотирорічних дипло-- 
матичних зусиль світового спів-- 
товариства, в тому числі й Ук- 
раїни. і. 

Спасибі, Геннадію Йосиповичу 
за інтерв'ю. Наша газета вітає 
Вас з Новим Роком і бажає 
зовнішньополітичному відом- 
ству України подальших успіхів 
у його діяльності. 

Дякую. Ї в свою чергу вітаю 
«Голос України» і усіх читачів 
цієї популярної газети зі святами 
Різдва і Нового Року.Нехай цей 
рік буде для всіх нас щасливим. 
Хай голос України всюди чують, 
а «Голос України» всюди 
читають. 
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Sheptytsky Institute honours major donors 


(MASIF)—Nov. 11 and 12, 1995 
brought the Board of Directors of 
the Sheptytsky Institute Foundation 
and top officials of Saint Paul Uni- 
versity to Edmonton to honour the 
many generous donors who have 
helped the Sheptytsky Institute of 
Eastern Christian Studies develop its 
successful degree programs and 
community outreach and publishing 
projects in Ottawa and other loca- 
tions throughout North America and 
Ukraine. 

The Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute of Eastern 
Christian Studies is a unit of the 
Faculty of Theology of Saint Paul 
University in Ottawa. It operates 
under the aegis of the Ukrainian 
Catholic Bishops of Canada and is 
a unique place of learning for East- 
ern Christians, being the only insti- 
tution in Canada to offer university 
degrees in Eastern Christian Theol- 
ogy. It counts among its students 
Ukrainian Catholic Seminarians 
from Holy Spirit Seminary, but also 
many others, both lay and clergy. It 
is not to be confused with the semi- 
nary, a separate institution, which is 
solely a house of formation for fu- 
ture priests. Seminarians live at the 
seminary. They and others study the- 


Fr. Colin Levangie of Saint Paul University presents a certificate from 
Metr. Michael Bzdel, to Dr. George Iryna Laschuk and son, honouring 


them as 
Myron Daciuk looks on. 


ology at the Institute. 

The Board of Directors is com- 
posed of mostly laypeople repre- 
senting the five Ukrainian Catholic 
Eparchies of Canada. They hold the 
funds collected for the Sheptytsky 
Institute’s endowment in a federally 
chartered charitable foundation. 
This foundation makes annual do- 
nations to Saint Paul University to 
help cover the operational costs of 


“Founders” of Ottawa’s Sheptytsky Institute. The late Bishop 


the Sheptytsky Institute. 

The Board decided to hold its an- 
nual meeting in Edmonton, to coin- 
cide with the praznyk celebrations 
at St. Josaphat cathedral. Bishop 
Myron Daciuk was joined for the 
Pontifical Divine Liturgy by Cathe- 
dral rector Fr. William Hupalo, as 
well as three guests from Ottawa. 
Oblate Fathers Dale Schlitt and 
Colin Levangie, the rector and vice- 


Work starts on Unity “Signature” Icon 


In a collaborative, creative effort conceived by Rev. 
Joseph Royer (Ukrainian Catholic Youth Commission 
Spiritual Director) and Cindy Genereux (Commission 
Member), work has commenced on the Unity "Зієпа- 
ture” Icon. The “Signature” Icon of Christ the Teacher, 
traced and drawn on 6X4 ft. plastic, sign panels will be 
painted in colours traditional to Byzantine Iconogra- 
phy. When painting is completed individual panels of 
the “Signature” Icon will be circulated to as many Ukrai- 
nian Catholic Parishes in Canada as possible for the 
completion phase; as a gesture of “unity” and oneness 
of faith in Jesus Christ. All bishops, clergy, religious 
and faithful will be encouraged to sign the Icon with 
special gold-inked pens. 

The Unity “Signature” Icon will be a symbol of the 
Eastern Catholic faith as well as a focus for the “Unity 
796" conference in Winnipeg May 2-5. The conference 
will be a gathering of Ukrainian Catholic young men 
and women from across Canada, the U.S., and beyond, 


Prof. Isaievych lectures in Toronto 


On Dec. 7-8, the Peter Jacyk Centre for Ukrainian 
Historical Research at the Canadian Institute of Ukrai- 
nian Studies, University of Alberta, cosponsored four 
lectures by Prof. Iaroslav Isaievych, director of the In- 
Stitute of Ukrainian Studies (Lviv), National Academy 
of Sciences of Ukraine, and head of the International 
Association of Ukrainian Studies. Dr. Isaievych, a re- 
nowned specialist on medieval and early modern Ukrai- 
nian culture and on the history of the Ukrainian book, 
is currently a Fulbright Fellow in the United States. 

Dec. 7, Dr. Isaievych spoke on “Ukraine and Russia: 
The Burden of Historical Tradition and Contemporary 
Realities” at the Centre for Russian and East European 
Studies, University of Toronto. He emphasized the sig- 
nificance of the controversy over the legacy of Kyivan 
Rus’ in defining Ukrainian-Russian relations. He also 
pointed out that in contrast to Poland, where consider- 
able serious research on Ukraine is carried on, Ukrai- 
nian studies are almost non-existent in Russia. 

Later that day, he took part in an evening organized 
in co-operation with the Ukrainian Canadian Archives 
and Documentation Centre to mark the publication of 
the two-volume Istorychni esei (Historical Essays) by 
the late Prof. Ivan Lysiak-Rudnytsky (1919-84). This 
is the first work to be published in the Jacyk Centre’s 
new series, “Ukrainian Historiography in the West.” The 
master of ceremonies for this event was Prof. Wasyl 
Janischewskyj, director of the Documentation Centre. 
Dr. Frank E. Sysyn, Director of the Jacyk Centre, then 
discussed the reasons why the Centre had initiated the 
series. He emphasized the significance of making ayail- 
able the best works published in the West to historians 


Correction 


In the cutline "Тор honours" 


, which appeared in 
the Jan. 3 issue of Ukrainian News, Ron Acheson 
was incorrectly identified as principal of Louis St. 
Laurent High School. The principal is actually Ron 
Woytiw. 


commemorating the 400th Anniversary of the Brest 
Union. (The Unity 196 conference theme 15 “Under- 
standing, Embracing, & Celebrating Who We Are’). 

At the present time the preliminary work on the Icon 
is being completed at Exaltation of the Holy Cross 
Ukrainian Catholic Parish in Edmonton. Expenses for 
all project materials are being covered by a generous 
donor (from Holy Cross Parish) who wishes to remain 
anonymous. The Eparchy of Edmonton Youth Com- 
mission has embraced the overall idea of the Unity 
“Signature” Icon since it’s inception and has adopted 
the project as an opportunity for outreach to our Youth 
& Young Adults. Youth Comnnission members will be 
involved in the support, promotion, and delivery of the 
Signature Icon through our Youth & Young Adults to 
all of the faithful of the Ukrainian Catholic Church in 
Canada. Following the conference, the Unity Signa- 
ture Icon will find a permanent home at Exaltation of 
the Holy Cross Parish in Edmonton. 


and to the reading public in Ukraine. He also described 
the preparation of this massive work of more than 1,000 
pages, paying particular attention to the role of Dr. 
Іагозіау Hrytsak, director of the Institute for Histori- 
cal Research at Lviv University, as its editor, and of 
the Bureau of Assistance for Central and Eastern Eu- 
rope, External Affairs and International Trade, under a 
program managed by the Canadian Bureau for Inter- 
national Education in financing the printing. Roman 
Senkus, editor of the Journal of Ukrainian Studies, read 
reminiscences about Prof. Rudnytsky by Prof. George 
Luckyj, who could not be present. Dr. Luckyj, Profes- 
sor Emeritus of Slavic Languages and Literatures at U 
of T, had been a friend of Prof. Rudnytsky since their 
gymnasium days. His reflections allowed the public to 
better understand the man who had left behind such an 
important scholarly legacy. Prof. Isaievych concen- 
trated on the importance of Prof. Rudnytsky as one 
who developed the culture and scholarship that had 
existed before the Bolshevik onslaught. He praised 
Rudnytsky’s role as a representative of Ukrainian his- 
torical thought at international conferences, and de- 
scribed the publications as an important event further- 
ing the regeneration of historical thought and method- 
ology in Ukraine. Before opening up the meeting for 
discussion, Dr. Sysyn announced that not only had the 
new publication proved extremely popular in Ukraine, 
but also that the Kyiv-Mohyla Academy had reacted 
to its appearance by proposing the establishment of a 
seminar in Ukrainian liberal political thought that will 
be named after Prof. Rudnytsky. 

Dec. 8 Prof. Isaievych gave a talk on “Bibliography 
and Information systems in the Social Sciences and 
Humanities in Ukraine” cosponsored by the U of T 
Library and the Faculty of Information Studies and took 
part in a panel discussion on “Informing the Interna- 
tional Community about Ukraine: Translating 
Hrushevsky’s History of Ukraine-Rus’” organized by 
the Peter Jacyk Centre for Ukrainian Historical Re- 
search at the Ukrainian Canadian Art Foundation. 


rector of Saint Paul University, and 
the founder-director of the 
Sheptytsky Institute, Fr. Andriy 
Chirovsky, who offered a bilingual 
sermon on on “The Lessons to be 
Learned from the Union of Brest.” 
At the Praznyk dinner, Fr. Schlitt 
added to this theme, reflecting on 
how the university is glad to have 
welcomed the Sheptytsky Institute, 
because “now it can truly claim to 
be fully Catholic, breathing with 
both an Eastern апа a Western lung.” 
Fr. Levangie reflected on the gifts 
that the Sheptytsky Institute has 
brought to the university commu- 
nity, and thanked the many donors 
who have made this dream a reality 
through donations both large and 
small. The Vegreville native empha- 
sized that the Institute, while located 
in Ottawa, is intensely interested in 
Western Canada and is planning 
ways to offer courses in various 
Western Canadian centres. 
Metropolitan Michael Bzdel had 
prepared certificates to recognize 
supporters in two categories: those 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
Ihor Broda 
Lidia Broda 
2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB Т5Х 3Y7 
Ph.: 456-9330 


who donated $5,000 and up (Bene- 
factors) and those who donated over 
ten thousand dollars (Founders). 
Bishop Daciuk called out the names 
of the honourees, while Fr. Levangie 
and Alberta provincial foundation 
director Peter Kule distributed the 
certificates, which come from the 
Bishops because this institute is their 
special joint project. 

Receiving certificates at this time 
were the following: (Founders) Uk- 
rainian Catholic Eparchy of Edmon- 
ton; Brotherhood of Ukrainian 
Catholics (Edmonton Eparchy Ex- 
ecutive); Rev. & Mrs. Myron Mar- 
tynkiw, the family of late Bishop 
Demetrius Greschuk; Dr. George 
and Iryna Laschuk; Nancy Koshure; 
Wolodymyr Paik; Michael Shew- 
chuk; the late Fr. Dmytro Hnat; the 
late Father Nicholas Diadio, the late 
Fr. Basil Woloshyn. (Benefactors): 
Holy Eucharist Parish; Fr. Dydyk 
Council, Knights of Columbus; St. 
Josaphat’s Brotherhood; Katerina 
Aponiuk; Rosalia Bociak; Olga 
Pshoniak; John and Mary 
Chamaschuk. 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Ph.: 475-0011 


CHIROPRACTORS — - ХІРОПРАКТОРИ 
Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


13123 - 82 Street, Edmonton, Alta T5E 2Т4 
Mon. - Fri. 9 a.m. - 6 p.m. 


Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 475-8484 
Ми говоримо по-українськи 


DOCTORS 


ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Jerry Smolyk 


President 


ШО 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


Other locations: 
Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Wildwood 
Lamont 


Bob Greschuk 


» Prearranged Funeral Plans 


General Manager 


» Crematorium on location 


e Provincial, National and International Services 
e Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 


- Monuments Provided 


a 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


(КБУВ)- - 1-го січня 125 ініціятивних груп громадян, утворених 
по всій Україні на спеціяльно проведених зборах з ініціятиви 
комуністів та соціялістів, розпочали збір підписів за проведення 
всеукраїнського референдуму щодо положень нової Конституції. 

Пропонується під час референдуму підтвердити «збереження 
соціялістичної спрямованости розвитку суспільства, основних 
соціяльних завоювань, досягнутих за роки радянської влади». 
Ліві пропонують також закріплити в Основному законі держави 
однаковий статус української та російської мов, змінити державну 
символіку, зліквідувати посаду Президента. 

Центральна виборча коміся, якій по закону доручається проведен- 
ня референдумів, відмовила в офіційній реєстрації ініціятивну 
групу. У зв'язку з цим кілька десятків груп подали на нєї в суд. 


Українське хутро 
проклало дорогу в Европу 


(КБУВ) -Івано-Франківська фірма «Тисмениця» вдруге отримує 
від Мадридського клюбу лідерів торгівлі почесний приз «За 
краще торгове ім'я». Це на додачу до кількох не менш почесних 
міжнародних відзнак, якими в Европі вшановуються кращі кампанії. 

Хутрофірма «Тисмениця», нині відома як єдина з найбільших 
на континенті серед підприємств цього профілю. Вона постійно 
розвивається: за останні роки кількість робочих місць тут 


збільшилася майже на 400. 


Захід Сходу: ласкаво просимо! 


(КБУВ) -Як повідомляє голо- 
ва секретаріяту Конгресу україн- 
ських націоналістів Івано -Фран- 
ківщини, лише його організація 
зуміла розмістити у галицьких 
родинах на час Різдвяних свят 
близько тисячі гостей зі Східної 
України. 

Загалом Прикарпаття у дні 
шкільних канікул гостинно прий- 
матиме близько півтори тисячі 
дітей із західних та південних 
областей. Для Івано-Франків- 
щини, Львівщини, Тернопільщи- 
ни це вже стало хорошою тради- 
цією. Гарні спогади у юних гос- 
тей про Галичину -- найкраща 
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& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM COPOKAH — Управитель і власник 


агітація за Українське відрод- 
ження. 


Не заплатив -- сиди вдома 


(КБУВ)--Оригінальний метод 
боротьби з любителями безквит- 
кового проїзду винайшов началь- 
ник Львівської залізниці Г. Кірпа: 
він розпорядився відмінити зупинки 
приміських поїздів там, де протягом 
доби пасажири беруть менше 5 
проїзних квитків. Нововведення, 
кажуть, має ефект. Коли на станції 
у селі Великі Бірки Тернопільської 
области оголосили, що в потяг 
можна було сісти лиш за наявності 
квитків, їх кількість одразу 
збільшилася з 10 до 120. 


Збірка на обладнання Університету і Центру 
Буковинознавства в Чернівцях, Україна 
(в канадських долярах) 


$41,000 - родина Суховерських; $11,313 - Василь 
Сулима; по $5,000 - др. Д. i М. Тодосійчук, УНО 
Ванкувер; 52,675 - Українсько-Американський 
Культурний Клюб у Г'юстон; $2,520 - Українсько- 
Буковинська Громада (збірка); по $2,500 - Президія 
УНО і Видавництво «Новий Шлях», УНО Вернон; 
$1,386 - Т-во Допомоги Україні в Каліфорнії; $1,200 
- Василь i Юстина Федейко; по 51,000 - Дарія Бродгед, 
Василь і Докія Гринків, Ізідор Горецький, Мирослав 


Кузів, Павло i Анна Стельмащук; $544 - Роман і 
Ольга Федорів; по 5500 -- Петро Баєр, Ярослав 
Білак, Фундація Козяків, др. М. Небелюк, др. Надія і 
Ярослав Попіль; 5400 - др. Корнель Филипчук; 5346 


— др. Я. Мігайчук; $250 - 


Надія 1 Роман Дрогобицькі; 


5204 — др. Богдан і Ірина Слабий; 5200 - Михайло 
Федущак; 5135 - Остап і Віра Кушнірук; 5129 - др. 
Б. Шебунчак, 5125 - Осипа Моргард; по 5100 - Тарас 
i Стефанія Гарас, В. Катрюк, Василь і Віра Кунда, 
Михайло Наконечний, Петро Славнич, Олекса і Марія 
Соляр, Укр. Стрілецька Громада (Едмонтон); по 550 
- o. Т. Глуханюк, Михайло i Геня Свинарчук, «Неофіт»; 
$25 - Їван i Д. Гайдук. Разом - $85,802. 
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Туга за соціялізмом) | Посмертна згадка про 


о. Романа Хом'яка, ЧНІ 


Роман Хом'як народився в селі 
Сторонятин, повіт Львів, Західня 
Україна, 9 травня 1908 року. 
Иого батьки називалися Панте- 
леймон і Параскевія з дому Бла- 
вацька. 

По скінченні середньої школи 
він вступив до новіціяту OO. Pe- 
демптористів у Голоско Великім 
в серпні 1926 р. Чернечі обіти 
зложив 28 серпня 1927 р. 
Філософічні науки покінчив у 
Лювенському університеті, а бо- 
гословські студії в Духовній Се- 
мінарії оо. Редемптористів у 
Боплато, Бельгія. Пізніше уча- 
щав на літні курси історії в 
університеті Фордгам у Нью 
Иорку, США. 

Святу Тайну Священства 
прийняв з рук Кир Миколи Чар- 
нецького, ЧНІ, в Боплато 17 
липня 1933 р. По скінченні бо- 
гословських студій, він був приз- 
начений вищими властями Чину 
вчити в ювенаті оо. Редемпто- 
ристів у Збоїск, біля Львова. 

В 1935 р. він був призначений 
на місійну працю в Канаді. Він 
прибув до Иорктону, Саскачеван 
10 жовтня 1935 р. В 1940 oo. 
Редемптористи розпочали свій 
власний новіціят в Иорктоні. 
Отець Роман став соцієм новиків 
і помічником отця магістра. 

Наступного року оо. Редемп- 
тористи започаткували Духовну 
Семінарію в Йорктоні, де отець 
Роман став професором історії 
церкви. Пізніше ця семінарія 
була перенесена до Ватерфорду, 
Онтаріо, і опісля до Медовейлю, 


Онтаріо. 
Крім навчання в семінарії о. 
Хом'як виконував душпастирс- 
ьку працю в наступних місцевос-- 
тях: Йорктон, Айтуна, Роблин, 
Вінніпег, Ватерфорд 1 Медовейл. 
Він причинився до заснування 
кількох парафій. В монастирі 
він сповняв різні уряди. Як 
місіонер він проповідав реко- 
лекції, триднівки 1 місії. 

Коли він прибув до Йорктону 
1935 р., дописував до місячника 
«Голосу Спасителя», а 1958 р. 
став його спів-редактором. Він 
також дописував до богословсь - 
кого квартальника «Логос» і був 
його редактором від 1961-66 рр. 
Він був управителем друкарні 
«Голосу Спасителя» від 1941- 
43 рр., і помічником управителя 
до 1945 р. 

Від 1967 р., він був редакто- 
ром альманаху «Голосу Cnacure— 
ля». Щя праця вимагала багато 
напруження і справлення корек- 


ти самого календаря, уставу бо- 
гослужень і адресаря всіх укра- 
їнських католицьких єпископів 
і священиків та монаших Чинів. 

Отець Роман помер після 
довшої недуги в шпиталі св. 
Павла в Саскатуні 17 грудня 
1995 р. на 87 році життя. По- 
хоронні відправи відбулися з 
церкви Матері Божої Неустанної 
Помочі в Йорктоні. 

У четвер ввечорі, 21 грудня, 
Лицарі Колюмба й члени Синьої 
Армії проказали спільно вер- 
вицю. Опісля Впреп. о. прото- 
ігумен Ярослав Дибка, ЧНІ, в 
сослуженні 12-ох священиків 
відправив священичий похорон 
i виголосив панегірик. Наступ- 
ного дня Преосв. Кир Василій 
Філевич у сослуженні 12-ох 
священиків відправив похоронну 
службу Божу і виголосив npo— 
щальне слово. 

Службу Божу співав дяк Ед- 
вард Пиндусє разом з членами 
парафіяльного хору. Тілоносця- 
ми були Отці Редемптористи. 
Тіло Покійного зложено на 
міському цвинтарі біля інших 
співбратів Чину Найсвятішого 
Відкупителя. 

Після похорону відбулася 
тризна в парафіяльній залі. Під 
час тризни промовляли Впреп. 
о. парох Леонард Ратушняк, 
ЧНІ, Всеч. о. Н. Равлюк, парох 
православної церкви в Йорктоні 
i п-і Наталка Шкандрій, внука 
покійного з Едмонтону. Тризну 
закінчено молитвою. 

Вічна Йому Пам'ять! 


+ Помер дл. п. 


Ділимося сумною вісткою з рідними, прияте- 
лями і знайомими, що по тяжкій недузі, у се- 
реду 20 грудня 1995 року, в Калгарі, принявши 
Найсвятіші Тайни, упокоївся на 84-му році 
життя наш дорогий брат бл. п. Петро Онисків. 

Покійний Петро народився 10 липня 1911 
р. в селі Гладичен повіт Тернопіль в західній 
Україні. Покійний Петро був забраний до 
Німеччини 1942 р., так як багато інших, на 
тяжку роботу. 1948 році виїхав до Канади, до 
свого брата Володимира в Калгарі, Альберта. 
Тут знайшов роботу у СІПІЯРр., i на цій роботі 
перепрацював до 65 року життя. Покійний 
жив в Калгарах зі своїм братом і братовою 
Янкою до кінця свого життя. Похоронні від- 
прави відслужив отець Антон Тарасенко — в 
п'ятницю 22 грудня панахиду а 23 грудня св. 
Літургію в Українській Католицькій Церкві 


Петро Онисків 


Успення Пресвятої Богородиці. Тіло Покійного 
спочивало в похороннім заведенні Leyden’s. 

Відпровадили Покійного Петра на цвинтар 
Святої Марії на вічний спочинок. Тризну, яка 
відбулася в залі Успення Пресвятої Богородиці, 
перепровадив п. В. Кузімин. На Тризні говорив 
отець Тарасенко, він згадав заупокійного Петра. 
Після мав слово господар, який покликав брата 
Володимира. Брат говорив від себе і своєї 
дружини Янки. Він подякував отцеві Пароху 
за похоронні відправи, за вислови співчуття і 
квіти, за приготування обідуї а також всім 
присутнім за вшанування пам'яті дорогого брата. 
Також подякував хористам, які співали під час 
Служби Божої і тим що несли домовину По-- 
кійного. Вічна Йому пам'ять! 


Родина 


Обладнання Університету і Центру 
Буковинознавства в Чернівцях 


Збірка досягла $85,802 


У січні 1995 р. я подав звіт про обладнання 
університету в Чернівцях і Центру Буковинознав- 
ства при університеті. Були труднощі з пересил- 
кою друкарні, але нарешті всі вони були поборені. 
До друкарні потрібно було ще додати брошуру- 
вальну машину для оправлення книжок і брошур. 
Завдяки новим жертводавцям і частині старих, 
що додали до своєї першої вкладки, ми змогли 
купити брошурувальну машину за 511,000.00. 
За монтаж машин по доставленні на університет 
ми заплатили $500.00, разом $11,500. Збірка 
тривала майже два роки і забрала багато часу 
i праці. 

Окремо подаємо список усіх жертводавців, 
разом на суму $85,802.00. Усі жертводавці 
отримали копію листа подяки такого змісту: 
«Щиросердечно вдячні усім жертводавцям за 
допомогу університету у складний для української 
держави час. Отримали друкарню і машину для 
оправлення книжок. При можливості просимо 
вислати тону паперу для друкарні, клею для 
брошурувальної машини і паперу для факсів. З 
глибокою пошаною ректор ЧДУ, проф. Кости- 
шин С. С. (підпис); директор НДЦ буковинознав- 
ства проф. Панчук О. Е. (підпис).» 


Ректор С. С. Костишин звертається до нас, 
щоби ми спромоглися вислати до машин ще 
паперу і клею. На цю ціль родина Суховерських 
склала додаткових $500.00, a пан Їзідор Горець- 
кий, 93-річний піонер 3 Вайт Рок, B.K. - $300.00. 
«Громада по нитці - бідному сорочка». Якщо 
хтось захотів би зложити «Коляду» на папір і 


клей -- будемо дуже вдячні. 
Просимо всіх жертводавців, які до тепер ще 
не вислали свої фотографії і особисті дані, 


зробити це якнайскорше. Або можете присвятити 
свою пожертву іншій особі, яка не жаліла свого 
життя в боротьбі за волю України, і передати її 
фотографію i біографічні дані. Спільне табельо 
і біографічний довідник будуть виставлені в 
Музею Буковинської Діяспори на видному місці. 
Це буде служити доказом, що діяспора помагала 
Україні в найтяжчий час виховувати молоде 
свідоме покоління доброю українською книжкою. 
Висловлюємо глибоку вдячність жертводавцям 
i бажаємо їм, їхнім родинам, та всім українцям, 
що працюють для консолідації українських сил 
та закріплення української державности веселих 
Різдвяних Свят та кріпкого здоров'я, щастя і 
сповнення наших мрій у 1996 році. 
За Фонд Обладнання ДУЧ -- Микола 
Суховерський. 


панни ав 
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Edmonton School of Ukrainian Dance expands 


The Edmonton School of Ukrai- 
nian Dance is growing while it 
Strives to attain its standard of ex- 
cellence. 

Ken Kachmar, co-founder and 
artistic director, Debbie Kachmar, 
assistant artistic director, as well as 
the instructors Garrett Nestorowich, 
Josh Semchuk and Tammy Komar- 
nisky are pleased by the significant 


increases in enrollment. 

This increase has taken place ev- 
ery year since the school’s inception. 
There are currently 102 students, 
ages 4-14, divided into five levels. 

Each level is taught so that the 
children’s previous knowledge is 
built upon, thus providing students 
with the time to refine old skills 
while attempting to learn new and 


Kyiv audience enthralled 
by film on Bandera, UPA 


(UCCA)—To the celebratory strains of a string quartet, former dis- 
sidents, Ukrainian nationalists, representatives of the Kuchma gov- 
ernment, leading members of Ukraine’s literati and other dignitaries 
streamed into the Dom Kino on Kyiv’s Saksahanskoho Street on Nov. 
11 for the premier of a Ukrainian-made film, Oles Yanchuk’s “Assas- 
sination”. Until recent years, such an event and gathering would have 
been unthinkable due to the film’s politically explosive subject mat- 
ter: the struggle of the Ukrainian Insurgent Army and the assassina- 
tion of revered nationalist leader Stepan Bandera, topics jealously 
maintained as taboos under the Soviet regime. 

The audience for the premier of “Assassination” included repre- 
sentatives of the Ministries of Defense, Culture, Education, Domes- 
tic Affairs and Foreign Affairs, as well as President Kuchma’s per- 
sonal press secretary, the former chairman of Kyiv’s City Council, 
and the U.S. Embassy’s Cultural Attache. 

Also in attendance were Vyacheslav Chornovil, Chairman of Rukh, 
and his wife, Atena, Chairwoman of the Ukrainian Women’s League, 
Les Taniuk, Chairman of the Writers’ Union and the Congress of 
Ukrainian Intellectuals, and Slava Stetsko, leader of the Congress of 
Ukrainian Nationalists. 

The arriving audience quickly overflowed the large hall’s seating 
capacity and a second auditorium was opened up for an additional 
screening. It, too, was quickly filled, leaving many in the audience 
standing in the aisles during the screening. In welcoming remarks 
preceding the film, Les Taniuk, Member of Parliament, author and 
former dissident, praised the film’s director, Oles Yanchuk, for his 
persistence and vision in creating “Assassination” during a time of 
economic hardship in Ukraine and without government support. 

Film director Yanchuk told the audience that without the film’s or- 
ganizational sponsor and co-producer, the Ukrainian Congress Com- 
mittee of America, “there would have been no film”. Yanchuk ac- 
knowledged the contributions of hundreds of individuals in the U.S. 
and Canada who responded to the UCCA’s fundraising appeals and 
made the film possible. 

Filmed on location in Ukraine, Poland, Munich and New York, 
“Assassination” is shot in stark black and white except for the film’s 
elegiac beginning in a Munich cemetery, gravesite of Stepan Bandera, 
and concluding photographic tribute to the eternal beauty of Ukraine. 
The film’s dialogue occurs in Ukrainian, with the exception of ex- 
changes among Russian, English or Polish speaking characters. The 
principal parts are: Stepan Bandera, played by O. Ohorodnyk, Orlyk, 
played by V. Lehin, Marta, played by M. Mohylevska, and assassin 
Bohdan Stachinsky; played by Jurij Odynokyj. 

During the concluding moments of the film, as the names of con- 
tributors and sponsors were shown on the screen, the first-night audi- 
ence poured out their approval in appreciative applause. Members of 
the audience termed the Nov. 11 screening an “emotional experience” 
and praise the film as “of European caliber” and "а vehicle for the 
truth about Ukraine.” 

“Assassination” will be shown in the coming months in South 
America, Europe, North America and Australia with English and Span- 
ish subtitles. Plans are underway to enter it in international film festi- 
vals in 1996 in Berlin, Rotterdam, New York and Los Angeles. 


more difficult skills. Once the danc- 
ers reach the age of 15 they have the 
opportunity of continuing their 
dancing in the School or audition for 
the Vohon Ukrainian Dance En- 
semble, which currently has 66 
dancers. 

The School now offers the stu- 
dents additional ballet lessons to 
improve poise, balance, and grace- 
fulness. These lessons are taught by 
Ross Bryerton of the Alberta Ballet 
Company. 

Throughout this upcoming year 
the dancers will have many oppor- 
tunities to perform and show off 
their dance abilities in non-competi- 
tive forms, for example nursing 
homes and special performances, as 


well as competitive forms such as_ will culminate with a performance 
Cheremosh, Saskatoon and North on May 26 at Festival Place іп 
Battleford Competitions. This year Sherwood Park. 


UCSS plans medical aid 


Ukrainian Canadian Social Services, Edmonton Branch, is undertaking 
a program of Medical Aid towards Ukraine. 

Nov. 20, 1995, at the Annual Meeting of Ukrainian Canadian Congress, 
Alberta Branch, a Resolution was adopted that the balance of monies in 
the amount of $4,303.37 from the Na Zdorovia Project be directed for 
Medial Aid in Ukraine through UCSS. 

UCSS, Edmonton Branch President Bill Diachuk announced that he 
spoke to representatives of ““Osvita” as to the possibility of a special project. 
If, and when, a special project would be identified, additional fund raising 
would be undertaken. 

In the meantime, the funds received will be invested into a 30-day In- 
vestment Certificate with automatic renewal. 


UKRAINIAN TELEVISION NETWORK 


The Ukrainian Television 
Magazine "KONTAKT" in 
Edmonton needs your 
immediate financial 
support to stay on the air. 
In cooperation with the 


i Українського 
berta Council for Радою 
ро Arts we have Мистецтва ми У ца 
established а fund to Фонд для підтримк 


support "KONTAKT". 
Please send cheques to: 


Kontakt is now at 


Korn) 


"ERIENDS OF KONTAKT" 
«ПРИЯТЕЛІ КОНТАКТУ» 


Українська Телевізійна 
Програма «КОНТАКТ» 5 
потребує вашої негайно! 
фінансової ДОПОМОГИ щоб 
далі існувати. 

У співпраці з Альбертською 


«КОНТАКТУ». 
Просимо висилати чеки До: 


"Friends ої КОМТАК У 
c/o Alberta Council for Ukrainian Arts 
#202, 10852 - 97 St. 
Edmonton, Alberta T5H 2M5 


і ed! 
Time с пенею 30 a.m. 


ITV 


Sundays on 


i dcast area 
ive KONTAKT in your broa 
pe CALL 1-800-КОМТАКТ 


14 


Ukraine to privatize 
only auto plant 


(OMRI/INFOBANK)—Interfax reported on Jan. 2 that Ukraine will 
privatize its only automobile plant. 

The Avtozaz plant in Zaporizhia produces 60,000 cars annually, 
most of which are exported to Russia. 

Under the privatization plan, a quarter of the company will remain 
in state hands; 41% of the shares will be offered to Ukrainian invest- 
ment companies and joint ventures; 12% will be offered to foreign 
buyers; and Ukrainian citizens will be able to purchase five percent 
of the plant with privatization vouchers. 

According to Stepan Kravchun, the director of Avtozaz, his plant 
will need capital investments totalling US$6 million for the economic 
stabilization and modernization of manufacturing, reports Infobank. 

Kravchun says this amount could be obtained in one of two ways 
— in the form of direct foreign investments or loans, or from the sale 
of a percentage of shares in the Zaporizhia automotive plant and the 
Melitopol engine factory, which became a subsidiary of Avtozaz in 
1995. 


Investment search approved 
fo aviation industry 


(INFOBANK)—Ukraine’s Antimonopoly Committee has given its ap- 
proval for the creation of the Polit XXI Stolittya (21st Century Flight) 
open joint stock company whose primary goal will be to attract invest- 
ments for the development of Ukraine’s aircraft manufacturing industry 
through the sale of securities. 

The co-founders of the company are: Ukraine’s State Property Fund 
representing the interests of the Kyiv aviation plant (the State Property 
Fund’s percentage in 21st Century Flight’s statutory fund will be 96.25%), 
the Aviant closed joint stock company (0.99%), the Aviation Technology 
Research Institute (0.66%), the Antonov Aerotreks international aviation 
company (0.99%), and the Ukrainian Stock Market (0.66%). 

21st Century Flight’s statutory fund states that the company will en- 
courage the manufacturing of new types of aircraft, the introduction of 
new technologies in the area of aircraft manufacturing and the develop- 
ment of an aviation services market. It is also mandated to protect the 
interests of those investing in Ukraine’s aircraft manufacturing industry. 


Agreement on agricultural foreign 


investment insurance being finalized 


(INFOBANK)—The Ukrainian government and the World Bank Mis- 
sion are finalizing an agreement for the creation of a Pre-Export Guaran- 
tees Fund in Ukraine, says the head of the Department of Contacts with 
International Organizations of the Ukrainian Finance Ministry, Eduard 
Skril. 

The purpose of the Fund is to insure foreign and domestic investors in 
the Ukrainian agricultural sector against possible political and economic 
risks in the Ukrainian market. 

The Ukrainian government will make a decision on the establishment 
of this Fund in early 1996. Then, the proposal goes to the Executive Board 
of the World Bank. If the decision is positive, the World Bank will deter- 
mine the amount of the loan to be given for the creation of the Pre-Export 
Guarantees Fund in Ukraine. According to Skril, the agreement on the 
creation of this Fund can be enacted by summer of 1996. 

Skril also stated that the Ukrainian Finance Ministry intends to carry 
out an international competition in order to choose an agent bank of the 
Pre-Export Guarantees Fund. The bank agent will service the Fund when 
it is required to fulfill guarantee obligations before investors and will give 
money to the investor according to the decision of a court of arbitration. 
The terms of the competition have been sent to a number of foreign banks, 
including Deutsche Bank AG, Dresdner Bank AG, Nationale de Paris, 
IMG Bank and Midland. 


Business Briefs 


Bill to promote reinvestment 
(INFOBANK)—On Jan. 11, the Presidium of the Ukrainian Cabinet 
of Ministers submited a bill to Parliament under which Ukrainian 
businesses will be obliged to reinvest 10 per cent of their net profits 
into their assets. It is proposed that such reinvestment be exempt from 
taxation. Members of the Presidium emphasized that such amend- 
ments to the current legislation have been already approved by the 
Ministries of Finance and of Justice and by the Parliamentary Com- 
mittee on Finances and Banking. 


Privatization auction results 

(INFOBANK)—Ukraine’s State Property Fund has announced the 
results of the tenth privatization certificate auction which took place 
in November 1995. A percentage of shares from 150 businesses out 
of the 351 being offered were sold. Of these 131 open joint stock 
companies sold more than 90% of their shares while 19 sold more 
than 70%. Almost 150,000 applications from citizens and 550 from 
juridical entities were received from those wishing to take part in the 
auction. All applications from citizens and 528 from financial bro- 
kerage firms were accepted. 
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Business losses in Ukraine 
estimated at C$30.5 million 


(INFOBANK)—The analysis of results of the first 
nine months of 1995 showed that every fifth Ukrai- 
nian enterprise is unprofitable, according to the City 
Telerate agency. 

The total sum of their losses is estimated to be forty- 
one trillion karbovantsi (approximately C$30.5 mil- 
lion). 

Compared with a similar period of 1994, a number 
of unprofitable businesses increased by 5 %. The big- 
gest number of unprofitable enterprises are state-owned 
(23). 

Among enterprises with a combined form of owner- 
ship, 21 % are unprofitable and among collective-run 
businesses this index is estimated to be 13%. 

Among the unprofitable businesses, nearly 50 per- 


(INFOBANK)—The head of the Odesa Oblast 
State Administration, Ruslan Bodelan, and the ex- 
ecutive director of the Berlinerbank Ralf Volentarsky 
signed an agreement, Jan. 12 according to which the 
German Bank is expected to invest DM 255 million 
(C$241.5 million) in the agricultural sector of the 
Odessa oblast. 

The agreement foresees that the loan will be 
granted for the period of five years with the interest 
rate of 7-7.5%. It will be given to the following four 
enterprises in Odesa oblast: the manufacturing as- 
sociation Novoselivske which grows sun-flower and 


Berlinerbank to invest DM 
255 million in Odesa oblast 


cent belong to a manufacturing sector, and one-third to 
a housing and communal sector, which is every tenth 
and every third business respectively. 

Specialists of the Statistics Ministry conducted a se- 
lective analysis of unprofitable businesses and among 
main causes of unprofitability they pointed a decrease 
in the volume of sales, increase in prices on electricity 
and a lack of markets. 

The financial situation of numerous manufacturing 
businesses worsened due to high interest rate on loans, 
losses as a result of forced delays, insolvency of cli- 
ents, lack of raw materials, and economic sanctions. 


its hybrids seed; the scientific and manufacturing as- 
sociation Parus (“ Sail”), which grows and sells corn 
seed; the association Jantar (“Amber”) which grows 
seed of common wheat and fodller wheat and makes 
macaroni goods; and the joint-stock company 
Ukrayinska Soya (“Ukrainian Soy-Beans”), which 
grows of soy-beans seed. 

The agreement stipulates that these businesses are 
to spend at least 80 percent of the loan for the pur- 
chase of German equipment and technology. A cer- 
tain portion of this loan will be paid back in wheat 
and seeds. 


Zhydachiv paper mill plans modernization 


(INFOBANK)—A proposal has been submitted for 
consideration to Prime Minister Yevhen Marchuk for 
the opening of a foreign line of credit to finance the 
modernization of the Zhydachiv paper mill in Lviv 
oblast, sources in Ukraine’s Ministry of the Press and 
Information told Infobank. 

The mill plans to buy imported equipment for the 
manufacture of high-quality newsprint to be used pri- 
marily for the production of thermomechanical pulp. 

Mill officials have submitted two alternatives for re- 
equipping the mill to the government for consideration. 

One of these provides for the purchase of entirely 
new equipment which would require expenditures close 


to US$15 million plus KBV 2-2.5 trillion. According 
to the second alternative the mill would agree to buy 
used equipment from abroad which would lower the 
cost to $6 million plus KBV 1.5 trillion. 

As Infobank learned from the Ministry of the Press 
and Information, US$30 million is spent every year in 
Ukraine in order to import newsprint. 

In December 1995 the State Property Fund was asked 
to consider a plan for the placement of shares in the 
mill, a percentage of which will be offered for sale to 
foreign investors. Fifty-one percent of the mill’s shares 
will remain in the hands of the state. 


Ukraine backtracks on Russian auto plant 


(INFOBANK)—According to instructions from the 
Ukrainian Cabinet of Ministers, documents are to be 
drawn up to renounce an agreement which provided 
for a joint installation of facilities of an automobile 
plant in Yelabuga (Russia). 

This agreement was signed on April 28, 1993 in 
Minsk. 

Except for Georgia and Azerbaijan, all the countries 
of the CIS signed this agreement. 

According to the Ukrainian Ministry of Foreign Eco- 
nomic Relations and Trade, it received no information 
regarding a desire of any other side to renounce this 
agreement. 

Taras Liadetsky, the deputy head of the Department 
of Relations with Russia of the Ukrainian Ministry of 
Foreign Economic Relations and Trade, told an 
Infobank correspondent that this decision is motivated 
by the inability of the Ukrainian party to make a re- 
quired contribution to the initial capital of this busi- 
ness. 


Ukraine to process Guinea bauxite 


(INFOBANK)—According to information provided 
to an Infobank correspondent by the Ukrainian Deputy 
Minister of Industry, Hrihoriy Osaulenko, Ukraine, 
together with Russia, intends to start work on a new 
bauxite deposit, Din-Din, in Guinea in 1996. 

The cost of the development of this deposit has been 
previously estimated at US$170 million. A Ukrainian- 
Russian-Guinean joint venture will be set up in order 
to finance this project. The joint venture will include 
the Mykolaev alumina plant, the Zaporizhia aluminum 
plant (both from Ukraine), the Russian association 
RossAluminiy (Russian Aluminum), and probably ei- 
ther the Krasnoyarsk or Bratsk aluminum plant from 
Russia. 

Osaulenko said that the ore will be processed in 
Ukraine and in Russia. The annual yield of the deposit 
is expected to be 10 to 12 million tons of bauxite, three 
million of which will go to Ukraine. 


This sum is estimated to be US$30 million, of which 
$2.4 million are to be invested in the immediate future. 

Ukraine proposed to make its contribution in equip- 
ment and spare parts, but founding members of the con- 
sortium insist on an investment in cash. In addition, 
automobiles to be manufactured in the Yelabuga plant 
can seriously compete with products of the 
Zaporizhzhya automobile plant. 

The projected capacity of the first part of the Yelabuga 
plant is expected to be 50,000 cars of the Ukrainian 
Tavria type. 

Liadetsky says it is unprofitable for Ukraine to sup- 
port its business rival. 


VAT to be reorganized 
for businesses with 
foreign investment 


(INFOBANK)—President Leonid Kuchma has 
issued an order which temporarily halts the col- 
lection of excise taxes and value added taxes from 
businesses into which foreign investments have 
been made until the government finalizes a method 
of collecting such taxes from such businesses. 

The Cabinet of Ministers has been instructed to 
prepare a proposal by Feb. 10. 

This decision resulted from the need to consider 
the procedure for the pricing of goods, labor and 
services for businesses with foreign investments, 
in particular with regard to the the addition of taxes 
to the sale price of their products. 

The president instructed the Cabinet to consider 
decisions made by arbitration courts concerning 
non-payment of the value added tax and excise 
taxes for imported goods by businesses with for- 
eign investments. 
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Swiss to modernize hydro 


(INFOBANK)—Switzerland is willing to provide 
financing and consultation for Ukraine’s modernization 
of its system of hydroelectric power plants, sources in 
Ukraine’s Ministry of Foreign Affairs told Infobank. 

It is expected that documents concerning this will be 
signed during a visit by the head of the Swiss Federal 
Department of Foreign Affairs, Flavio Kotti, to Ukraine 
Jan. 15-16. According to preliminary agreements, the 
amount of Swiss financial assistance to be given in the 
form of a grant will be 14 million Swiss francs (ap- 
proximately C$15 million). 

During Kotti’s visit to Ukraine an intergovernmental 
agreement between Switzerland and Ukraine regard- 
ing financial assistance for rehabilitation projects for 
Ukrainian hydroelectric power plants and a system for 
their control is also to be signed. 

Another agreement that is in the works is one between 
Switzerland’s Federal Department of Foreign Economic 


(INFOBANK)—According to analyses carried out 
by Ukraine’s State Committee for the Oil, Natural 
Gas, and Oil Refinery Industries, the projected goals 
of a complex inter-sectoral technical research pro- 
gram for the manufacturing of drilling, oil and natu- 
ral gas, and oil refinery equipment needed for the 
construction of oil and gas pipelines up until the year 
2005 were not reached primarily due to a lack of 
governmental financing in 1995. 

In particular, the program was to have developed 
and built 366 such units at enterprises subordinate to 
the Ministry of Engineering, the Military-Industrial 
Complex and Conversion, but only 255 were com- 
pleted. 

In recent years the level of financing for the pro- 
gram has consistently been decreasing. In 1993 KBV 
2.2 billion of the КВУ 6.3 billion needed was allo- 
cated from the budget, in 1994 KBV 9.3 billion out 
of КВУ 144.8 billion required was provided, and in 
1995 of the КВУ 708.6 billion needed КВУ 41.9 


Oil equipment manufacturing 
program held up 


Affairs together with the Agency for Coordinating In- 
ternational Technical Assistance to Ukraine and the 
company DniproEnerho (Dnipro Energy) concerning 
consultation services to be provided by Switzerland 
within the framework of this project. 

Money provided by Switzerland will be used prima- 
rily for the purchase of new technical equipment for 
Ukrainian hydroelectric power plants from firms win- 
ning an international tender. 

The full value of the rehabilitation project for 
Ukraine’s hydroelectric power plants, which will con- 
tinue until the year 2000, will be US$190 million ac- 
cording to expert estimates. 

In 1995 the World Bank’s executive board approved 
giving Ukraine $115 million for this purpose. It is ex- 
pected that this loan agreement between the World 
Bank and the Ukrainian government will soon be rati- 
fied by Ukraine’s parliament. 


billion was allocated from the budget. 

Among those taking part in the program are the 
Central Reinforced Steel Design Bureau of Kyiv, the 
Koral Central Design Bureau in Sevastopol, the 
Novokramatorsk engineering plant, the Bilshovyk 
plant of Kyiv, UkrInKran (Ukrainian International 
Cranes) of Odesa, and TurboHaz (Gas Turbines) of 
Kharkiv. In 1995 Ukrainian design and manufactur- 
ing enterprises developed close to 30 test models of 
new equipment for the oil and gas sectors and an- 
other 10 are presently being developed. 

The State Oil & Gas Committee’s press service 
told Infobank that much of this type of equipment is 
being purchased from Russia, Azerbaijan, and West- 
ern countries by Ukrainian oil refinery and drilling 
enterprises. In 1995 technical production forms and 
records for the manufacturing of certain types of ro- 
tors, pneumatic wedge clamps and hydraulic 
wrenches in accordance with world standards were 
bought from Russia by Ukrainian engineering plants. 


UkrHazProm, UkrNafta seek 
shares in oil equipment plant 


(INFOBANK)—Officials from the companies 
UkrHazProm (Ukrainian Gas Industry) and UkrNafta 
(Ukrainian Oil) have applied to the State Committee 
for the Oil, Natural Gas, and Oil Refinery Industries 
and to the State Property Fund for permission to obtain 
shares in the UkrNaftoPromMash (Ukrainian Oil In- 
dustry Machinery) plant located in the city of Okhtyrka, 
Sumy oblast. 

This business is one of Ukraine’s largest and most 


profitable manufacturers of oil industry equipment. 

A decision with regard to this application was ex- 
pected to be made by January 15. 

By then the committee should consider an applica- 
tion submitted by officials from the Konotop reinforced 
steel plant in the Sumy oblast which would place the 
plant under the committee’s supervision. The plant is 
currently subordinate to the Ministry of Engineering, 
the Military-Industrial Complex and Conversion. 


Four banks get EBRD funds 


(INFOBANK)—Four Ukrainian commercial banks 
(Aval, Ukrereditbank, Pryvatbank and Ukrinbank) had 
signed loan agreements with the National Bank of 
Ukraine which will grant them funds from a line of 
credit from the European Bank for Reconstruction and 
Development. 

In the near future the same type of agreement is ex- 
pected be signed between the NBU and Hradobank for 
the use of funds from the second part of this loan. 

According to these agreements, the banks will use 
these funds to finance projects for private businesses 


in agriculture, the food and service industries. 

Loans granted to individual borrowers will be for a 
minimum of US$50,000 and a maximum of $1.6 mil- 
lion. The total cost of such projects should be no less 
than $75,000 and no more than $4.5 million. Borrow- 
ers must invest more than 30% of the cost of their 
projects, and the amount of the loan in proportion to 
the business’s assets should be no less than 70:30. 

Loans will only be given to projects which are fi- 
nancially feasible, guaranteed by collateral, and meet 
the EBRD’s ecological standards. 


Ukraine's coal output falls short 


(INFOBANK)—A bout 83 million tons of coal were 
extracted in Ukraine in 1995 — a 12 per cent shortfall 
from the 94 million tons which had been planned. 

In comparison with 1990, coal extraction decreased 


Uzhorod plant develops light plane 


(INFOBANK)—The Zakarpat Avia joint stock com- 
pany is ready to test its light-weight one-person plane, 
the Sergeant, which was both designed and built at the 
plant, reports the City Telerate agency. 

According to Zakarpat Avia’s president, Mykhaylo 
Forkosh, his firm is ready to start producing 100 such 
planes per year, but Ukraine has no official agencies 
which could certify this model. 


by 40%. Of the 257 coal mines operating in Ukraine 
today only 31 are able to operate without subsidies. 

The average price for coal in Ukraine is currently 
US$32 per ton which is 10-12% higher than prices in 
Poland and Russia. - 

According to Deputy Prime Minister Roman Shpek, 
this is reason Ukraine plans to buy 10 million tons of 
coal from these two countries and $500 million will be 
allocated from the budget for this purpose. 

The proposed budget also provides for the creation 
of a fund to support the country’s fuel and energy com- 
plex for the sum ої КВУ 108 trillion. Money will be 
paid into this fund from taxes оп the sale об light pe- 
troleum products, metallurgical products, and import 
duties on energy resources (including coal and coke). 
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Securities trading now weekly 


(INFOBANK)—As of Jan.11 regularly-scheduled secondary trading 
in governmental securities started taking place weekly at the Ukrai- 
nian Interbank Currency Exchange. Trading will be held on Thurs- 
days through electronic means. The National Bank of Ukraine also 
announced that beginning Jan. 9 all trading in governmental securi- 
ties will be prohibited except at the exchange. Only those banks which 
are members of the Interbank Currency Exchange’s stock section will 
be allowed to take part in trading at the exchange. Currently such 
banks are UkrInBank, Elektron-Bank, TransBank, HradoBank, 
UkrKredytBank, LehBank, PerKomBank, BrokBiznesBank, Нгапі, 
and InterBank. 


JUST OUT FROM INFOBANK 


Oil & Gas Bulletin 


The most comprehensive and in-depth reporting on 
the oil and gas industry in Ukraine and the key foreign 
players, that you will find anywhere. 


Infobank Daily Sevice 


Acurate, informative reports daily on economic and 
political news from Ukraine. Key information for 
anyone doing serious business with Ukraine. 


Both Avaliable in English only on E-Mail 


Special Package Deal 


Subscribe to the Daily Service and get the 
Oil & Gas Bulletin at a much reduced price! 


For more information write to: 
Infobank, c/o Ukrainian News, 
#1, 12227 - 107 Ave. 
Edmonton, АВ, T5M 1У9, Canada 


Tel: (403) 488-3693, Fax (403) 488-3859, 
or E-mail <75030.1537@compuserve.com> 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися 13 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на слідуючу адресу: 


примірників. ШПішліть, 


Мате: 


Address 
City 


Це дарунок від: 


нові ціни: 


В Канаді: 

1 рік (24 примірники): $30.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників): 955.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Sports/Cnopt 


Juniors finish last 
Relegated to B Pool for next year 


Ukraine has been relegated to the "В Pool” of World Junior Hockey 
after finishing last in the 1996 World Junior Hockey Championship, 
played in the Boston area. 

Playing without its top scorer, Oleksa Lazarenko, who was sus- 
pended for the duration of the tournament during the 5-3 loss to Swit- 
zerland, Dec. 30, Ukraine lost to both Slovakia and Germany in the 
relegation rounds. 

Slovakia beat Ukraine 6-3 on Jan. 2 (an incorrect score of Ukraine 
6 and Slovakia 3 had been carried by some newspapers), while Ger- 
many blanked the blue-and-yellow squad 5-0 on Jan. 3. 

During round robin play, Ukraine managed one victory — a 4-3 
upset of the United States. 

Had Ukraine managed to beat Switzerland, the team would have 
ended up ahead of the United States and in the medal round. 

Prior to departing for Ukraine, the junior players were treated to a 
Ukrainian Christmas Eve dinner at St. Andrew’s Ukrainian Orthodox 
Church in Boston. 


Silantiev puts in solid performances 


Ukraine’s Denis Silantiev put in solid performances at two short-course 
swim meets held within three days of each other, earlier this month. 

Jan. 11 at the meet in Beijing, Silantiey was second in the men’s 100- 
metre butterfly, behind Jiang Chengji of China. 

A day earlier, he won the 200-metre butterfly with a time of 1:56.56. In 
the 50 metres butterfly, he was again second to Chengji. 

Jan. 7 in Honk Kong, he won the 100-metre butterfly with a time of 
52.95, he took first place in the 200-metre butterfly with a time of 1:56.17, 
but placed second to Chengji in the 50-metre butterfly. 


Relay team takes bronze in biathlon 


Ukraine’s women took the bronze medal in the 7.5 kilometre relay at the 
World Cup biathlon races in Anterselva, Italy, Jan. 14. The team of Tatiana 
Wodopjanova, Nina Lemesh, Olena Petrova, Elena Zubrilova had a time 
of one hour 36 minute 26.9 seconds. They were behind France and Ger- 
many. Canada was seventh. A day earlier, Lemish came in twelfth in the 
women’s 7.5 kilometre sprint. After three events, Ukraine is in seventh 
place in the women’s team standings. 


ПАЧКА PARCEL 26 


10.0 kg 
5.0 kg 
5.0 kg 
5.0 kg 
5.0 kg 
5.0 kg 
1.0kg 2.2 Ibs 
0.5kg 1.1 Ibs 
0.6 kg 1.32 Ibs 
O.1kg 3502 

80 bags 

83.6 Ibs 


22 Ibs 
11 Ibs 
11 Ibs 
11 Ibs 
11 Ibs 
11 Ibs 


1. Мука - Flour 

2. Pux - Rice 

3, Цукор - Sugar 

4. Гречана крупа - Buckwheat 

5. Манна крупа - Cream of wheat 

6. Вівсяна крупа - Oatmeal 

7. Макарони - Spaghetti 

8. Маргарин - Магдагіпе 

9. Консерви м'ясні - Canned meat 

10. Кава розчинна - Instant Coffee 

11. Чай в пакетах - Tea Bags 
Ціна/Ргісе: 589.00: 38.0 kg 


ПАЧКА PARCEL 27 


1. Мука - Flour 

2. Гречана крупа - Buckwheat 

3. Риж - Rice 

4. Цукор - Sugar 

5. Вівсяна крупа - Oatmeal 

6. Манна крупа - Cream of wheat 

7. Олія - Oil 

8. Макарони - Spaghetti 

9. Маргарин - Margarine 

. М'ясні вироби - Smoked meat 

_ Смалець - Lard 
Ціна/Ргісе: $197.00 


ОДУКТОВИХ ПАЧОК 


1.0kg 22| 
123 кд | 270.6 


ПАЧКА РАВСЕЇ 28 


25.0 kg 
20.0 kg 
20.0 kg 
15.0 kg 
10.0 kg 

5.0 kg 

5.0 kg 


T POPULAR FOOD PARCELS 


. Мука - Flour 
. Риж - Rice 
Гречана крупа - Buckwheat 
Вівсяна крупа - Oatmeal 
. Цукор - Sugar 
. Манна крупа - Cream of wheat 
. Ячмінна крупа - Pearl Barley 
. Олія - Oil 1.0L 
9. Маргарин - Margarine 0.5 kg 
10. Консерви м'ясні - Canned Meat_0.6 ка Ка 1.32 Ibs 
Ціна/Рпсе: $175.00 1020 кд 224.4 lbs 


ПАЧКА PARCEL 29 


10.0 kg 
10.0 kg 
10.0 kg 
10.0 kg 
10.0kg 22\bs 

5.0kg 11 Ibs 


1. Мука - Flour 

3. Риж + Rice 

2. Цукор - Sugar 

4. Гречана крупа - Buckwheat 

5. Вівсяна крупа - Oatmeal 

6. Манна крупа - Cream of wheat 

7. Onia - Oil 2.0 L 0.53 gal 

8. Маргарин - Margarine 0.5kg 1.1 Ibs 

9, Консерви м'ясні - Canned Meat 0.6 kg kg 1.32 lbs 
Uina/Price: $127.00 58.0kg 127.6 lbs 


22 Їб5 
22 Ibs 
22 Ibs 
22 Ibs 
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Всі ціни подані в канадських долнрах. 
All prices are listed in Canadian Dollars. 


Door to Door Delivery 
1-3 Weeks 


і 


AIR PARCELS | SEA PARCELS 


1-4 weeks 


(403) 424-1777; 


Ukrainian Меууз/Українські 


Спортивна слава 


Міністр України у справах 
молоді та спорту Валерій Борзов 
оприлюднив десятку найкращих 
українських спортсменів 1995 
року. Цими іменами могла 6 
пишатися будь-яка країна світу: 

1. Найкращий спортсмен року: 
Їнеса Кравець, легка атлетика, 
(Київ) — чемпіонка і рекордс- 
менка світу в потрійному стриб- 
ку, переможниця міжнародної 
серії змагань «Гран-прі [AA®». 

2. Лідія Підкопаєва, спортивна 
гімнастика, (Донецьк) -- чем- 
піонка світу в багатоборстві та 
опорному стрибку. 

3. Катерина Серебрянська, ху- 
дожня гімнастика, (Донецьк) — 
чемпіонка світу в багатоборстві 
та вправах з м'ячем, володарка 
Чаші Европи в багатоборстві. 

4. Сергій Бубка, легка атлети- 
ка, (Донецьк) -- переможець 
зимового та літнього чемпіонатів 
світу в стрибках з жердиною. 

5. Ігор Разорьонов, важка ат- 
летика, (Одеса) — чемпіон світу 
в двоборстві та поштовху в 


Klochko wins marathon 


Lyubou Klochko of Ukraine was the 
women’s winner at the Walt Disney 
World Marathon, held in Buena 
Vista, Florida, Jan. 7, after crossing 
the finish line in 2:45:11 —a minute 
ahead of Alla Doudaeva of Russia. 
Mary Level-Menton of the United 
States was third. 


Taranenko tenth 


After seven World Cup meets, 
Ukraine’s Iryna Taranenko is in 
tenth place in the standings for the 
women’s 30 kilometre event. At a 
meet in Strebske Pleso, Slovakia 
Jan. 10, Taranenko finished eighth. 


FOOD PARCELS 
Custom make your own 
food parcel. 


More goods available 
from our free catalogs 
to receive one 
call toll free: 
1-800-518-5558 


aaa 


ЗОВ, 
НЯ 


суперважкій ваговій категорії. 
6. Ельбрус Тедеєв, вільна бо- 
ротьба, (Київська область) -- 
чемпіон світу в категорії 62 кг. 
7. Рустам Аджі, греко-римська 
боротьба, (Маріуполь) -- чем- 
піон світу в категорії 68 кг. 
8. Василь Іванчук, шахи, 
(Львів) — неодноразовий пере- 
можець та призер міжнародних 
турнірів. 
9. Сергій Голубицький, фехту- 


вання, (Київ) — чемпіон Евро- 
пи, володар Чаші світу серед 
рапіристів. 


10. Світлана Лисянська, самбо, 
дзюдо, (Київ) — чемпіонка світу 
в категорії 72 кг. 


Вісті Jan. 17-30 1996, 17-30-го Січня, 1996 
України 

Олександр Гуров, професійний 
бокс, (Маріуполь) -- дворазовий 
чемпіон Европи серед професіо- 
налів у важкій категорії. 

Світлана Бондаренко, плаван- 
ня, (Запоріжжя) -- срібний при- 
зер першостей світу та Европи 
на дистанціях 100 i 200 метрів 
брасом. 

Кращими командами минулого 
року визнано жіночу національну 
дружину баскетболісток та дружи- 
ни лучниць, чоловічу збірну з 
велоспорту (трек) та жіночий екі- 
паж яхти клясу «470» у складі 
Руслани Таран i Олени Пахольчик. 
Двох останніх спротсменок вклю- 
чено до списку кращих в Европі. 


Появилося перше число 
журналу «Олімпійська Арена» 


(СКСКУ) -Заходами Націо- 
нального Олімпійського Комі- 
тету України (НОКУ), в Україні 
появилося перше число журналу 
«Олімпійська Арена». 

Журнал має стати друкованим 
органом НОКУ, в котрому бу- 
дуть появлятися статті, які за- 
цікавлять як і спеціялістів так 
i широке коло щирих любителів 
спорту. 

Головним редактором є Галина 
Нечаєва. В редакційну колегію 
також входять Валерій Борзов 
-- президент НОК України, 
Володимир Кулик -- перший 
віце-президент НОК України, 
Володимир Платонов -- віце- 
президент НОК України та рек- 
тор Українського Державного 
Університету Фізвиховання i 
Спорту -- член виконкому НОК 
України, та літературний редак- 
тор Надія Мурченко. 


У першому числі є, між 
іншим, передовиця президента 
НОКУ п. Борзова, статті про 
створення олімпійського руху, 
першу модерну Олімпіяду, першу 
Олімпійську чемпіонку з України 
— Ніну Бочарову, також Сергія 
Бубку, Їнессу Кравець та багато 
інших цікавих та цінних статтей 
та фотографії. 

Для української діяспори особ- 
ливо цікава стаття про насту- 
паючі Олімпійські Їгри в Атлан- 
ті, де автор згадує працю діяс- 
пори: аташе НОКУ пані Л. Ба- 
рабаш Темпл з Атланти, 
УСЦАКу з головою паном М. 
Стебельським та Товариство 
Сприяння НОКУ в Канаді на 
чолі з паном С. Габою: «завдяки 
ним гостинна Атланта ще шир- 
ше розчинить свої двері перед 
нашою (українською) коман- 
дою». 


YOUR UKRAINIAN CONNECTION 


MONEY 
TRANSFER 
US or CND 


1-3 weeks 
COURIER SERVICE 


to Ukraine & back 
Registered Mail 


be] 


кур'єрські послуги 


MEEST ALBERTA LID. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2М3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


©) 


OPEN: Mon.-Fri.: 9am - 5 рт 


Sat.: 9am- 1pm. 


For more information call the MEEST 


agent in your area: 
1-800-518-5558 


5 - 7 weeks 
UKRAINE - RUSSIA - BELARUS - MOLDOVA - POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 
CARS, TRACTORS, 
FARMING MACHINERY 


TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


ALBERTA 


Edmonton 


Meest Alberta Ltd. 
1-403-424-1777 
1-800-518-5558 


Ukrainian 
Canadian Social 
Services 
1-403-424-5218 


Musiyenko 
1-403-277-1105 
Hin reek 
Nina Bracey 
1-403-494-2431 
Vegreville 
Floral Boutique 
1-403-632-2656 


Smoky Lake 


Kalyna Company 
1-403-429-6722 


1-403-656-4299 


Christina & Mykhailo MANITOBA 


Alamo International 


MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


Yaroslava Tatarniuk 
Winnipeg 1-604-263-9630 
Kalyna 

1-204-582-2832 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


Svitoch 
1-204-582-5939 


Victoria 
Natalia Drys 
1-604-721-0413 
Uniglobe Regent 
Travel Ltd. 


es 
1-204-694-2200 : 


Steve Warchola 


BRITISH CoLUMBIA 1-004-492-5260 


SASKATCHEWAN 


Calgary 

Katy & Ірог Bohdan 
1-403-263-8383 
1-403-239-5056 


Saskatoon 


1-306-244-7373 


Bazaar Kuzma's Ltd. 


Vancouver 


Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Kelowna 
Irene Hickey 
1-604-769-0556 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE 


TO KYIV & LVIV THROUGH MEEST ALBERTA LTD. 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager — 
We also provide the fullest range of business travel services 
in Ukraine including: translation & secretarial services; office 
& meeting room rentals; access to computers, fax machines 


& photocopiers. The most reliable Visa service available. 


FULL SERVICE IN UKRAINE: 
car rentals, hotel & private suite accommodation 
For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


